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Hybrid-Panel-1-AC16/18V  IP/GPRS  Reporting  IP  Gateway  supportant  Sealed  Lead-Acid

La  série  de  panneaux  hybrides  comprend  les  modèles  suivants :

DANS

(SLA)  batterie  rechargeable  (batterie  non  incluse)

Nom

Passerelle  IP  de  rapport  IP/GPRS  prenant  en  charge  l'acide  de  plomb  scellé

Chemin  de  rapport

La  passerelle  de  sécurité  hybride  est  une  passerelle  de  sécurité  domestique  intelligente  RF  multifonctionnelle  
basée  sur  IP  avec  4G/LTE,  plus  160  options  de  zones  de  capteurs  câblées  et  sans  fil,  offrant  des  solutions  
complètes,  y  compris  la  gestion  à  distance,  la  sécurité  domestique,  la  surveillance  visuelle  en  direct,  la  domotique,  
la  surveillance  des  urgences  environnementales  et  la  gestion  de  l'énergie  et  étant  conçu  pour  apporter  commodité,  
confort  et  sécurité.

(SLA)  batterie  rechargeable  (batterie  non  incluse)

Modules

Hybrid-Panel-1-AC110/240

Caractéristique  du  système

1

1.  Introduction
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(1)  Batterie  plomb-acide  scellée  12  V/7  A  (peut  être  étendue  jusqu'à

Nombre  de  filaires  embarqués

32  (par  connexion  RS-485)

Connexion  RJ-45

12V/400mA  (maximum)

Nombre  de  zones

Nombre  de  claviers  filaires

Configuration  de  la  résistance  EOL  (en  ohms) :  1 K,  2,2 K,  3,74 K,  

4,7 K,  5,6 K,  6,8 K,  8,2 K,  10 K

Consommation  totale  de  courant  

des  zones  câblées,  sortie  

auxiliaire,  KPT-35-COMBO  et  

module  d'extension

(1)  SLA  12  V/7  A :  36  heures

Batterie  de  secours2  options

(2)  100  ~  240  VCA,  50/60  Hz

2  pièces)

80  par  zone,  160  au  total

NON/SO

Électrique

16  zones  intégrées,  extensibles  jusqu'à  641  zones  au  total

Entrée  filaire

2  pièces)

2

(KPT-35-COMBO)

(32  pièces  de  résistances  5.6K  sont  incluses  dans  l'expédition)

Sortie  totale  PGM  &  Bell

Durée  de  la  batterie

Les  fonctions

Alimentation1

Double  fin  de  ligne  (DEOL)

Module  d'extension  de  8  zones  câblées  (WEZC-8)  disponible

(2)  SLA  12  V/4  A :  21  heures

Module  d'extension  de  zone

(1)  16  ~  18  VCA,  40  VA,  50/60  Hz

Fin  de  ligne  unique  (SEOL)

12V/400mA  (maximum)

80  par  zone,  160  au  total

(2)  Batterie  plomb-acide  scellée  12  V/4  A  (peut  être  étendue  jusqu'à

Nombre  total  de  zones  filaires  et  
sans  fil

secteurs

nombre  d'utilisateurs

Interface  Ethernet

1 Une  seule  de  ces  trois  options  peut  être  adoptée  à  la  fois

2

1.1  Spécifications  du  système
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3

Sans  fil

Fréquence  LTE

États-Unis :  B2  (1 900 MHz) /  B4  (1 700 MHz) /  B5  (850 MHz)Fréquence  3G

F1  919  MHzFréquence  RF

Méthode  de  chiffrement  privéCryptage  RF

Climax

-10°C  à  45°C  (14°F  à  113°F)

Protocole  RF

Propriétés  physiques

Température  de  fonctionnement

85 %  d'humidité  relative  à  23 °C  (sans  condensation)

Dimensions

Humidité  d'exploitation

268  mm  x  320  mm  x  80  mm

États-Unis :  B2  (1 900 MHz) /  B4  (1 700 MHz) /  B12  (700 MHz)
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  Passe-fil  en  forme  de  U  x4    

Résistance  5,6  K  (2  résistances  pour  chaque  zone,  32  résistances  pour  16  zones  au  total)    Vis  x4

  Cordon  d'alimentation  à  cadre  ouvert

  Prise  murale  x4    

Fusible  de  tube  x1  (pour  panneau  de  batterie  SLA  uniquement)  

  Câble  d'alimentation  x1

  Un  câble  Ethernet

  Accessoires :

Votre  forfait  comprend  les  éléments  suivants :

  Bande  Velcro  x4    

Commutateur  de  cavalier  x2  

  Capot  de  protection  amovible  x4

  Panneau  de  configuration

4

1.2  Contenu  de  la  boîte
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2.1.  Identification  des  pièces

Capot  supérieur  (vue  de  face)

5

2.  Informations  sur  le  panneau
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Couverture  arrière  (vue  interne)

6
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Mode  d'apprentissage  -  Éclairage  vert

  Déclencheur  d'alarme  –  Rouge  

clignotant    Armement  en  mémoire  –  Rouge  allumé

10  Commutateur  de  cavalier  J24

14  Borne  de  batterie  de  connexion  de  secours  SLA  (non  remplaçable  à  chaud)

  Mode  Armement  complet  -  Allumage  rouge  

  Mode  Accueil/1/2/3  -  Clignotement  rouge

4  LED  3  -  État  (Orange/Rouge)

9  Borne  EGND

13  Port  PGM

  Assurez-vous  d'éteindre  toutes  les  alimentations  électriques,  y  compris  l'unité  d'alimentation  intégrée  et  le  SLA

Selle  à  17  fils

Jusqu'à  32  KPT-35-Combo  câblés  peuvent  être  connectés  en  parallèle.

L'unité  d'alimentation  intégrée  du  module  AC  ou  l'unité  d'alimentation  intégrée  Open  Frame  est  installée.  Utilisez  le  bloc  
d'alimentation  intégré  pour  vous  connecter  au  secteur.

6  trous  de  montage  x  4

5  coques  de  protection  amovibles  x  4  (en  haut  et  en  bas  de  la  coque  arrière)

3  LED  2  -  Zone  2  (Vert/Rouge)

11  Borne  RS485

15  trous  alternatifs  pour  la  gestion  du  câblage  x  2

Défaut  système  -  Orange  s'allume

Veuillez  vous  référer  à  3.3  Installation  du  matériel  pour  plus  de  détails.

À  utiliser  comme  port  de  sortie  de  tension  ou  sortie  de  relais  à  contact  sec  en  fonction  des  réglages  du  cavalier  J24.

2  LED  1  -  Zone  1  (Vert/Rouge)

Connectez-vous  à  une  boîte  de  sonnerie  filaire  pour  le  câblage  de  la  sonnerie.

  Mode  Test  de  marche  -  Vert  clignotant

Connecteur  de  carte  8  LED

1  vis  de  fixation  du  couvercle

Mode  d'apprentissage  -  Éclairage  vert

Couvercle  amovible  pour  révéler  ou  masquer  le  trou  de  câblage  du  câble.

7  pinces  de  câblage  x  4

Connectez-vous  à  un  clavier  câblé  (KPT-35-Combo)  ou  à  un  module  d'extension  câblé  (WEZC-8).

12  Terminal  Bell

16  Bloc  d'alimentation  intégré  (Entrée :  16  ~  18VAC  40VA  ou  100-240VAC)

Batterie  avant  de  brancher  ou  de  retirer  des  câbles  ou  des  fils.

  Mode  Armement  complet  -  Allumage  rouge  

  Mode  Accueil/1/2/3  -  Clignotement  rouge

  Mode  Test  de  marche  -  Vert  clignotant

Veuillez  vous  référer  à  3.3  Installation  du  matériel  pour  plus  de  détails.

Connectez-vous  à  la  batterie  SLA,  jusqu'à  deux  batteries  peuvent  être  connectées.

7
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Zones  d'entrée  câblées  de  la  zone  1  à  16,  prenant  en  charge  jusqu'à  400  mA  pour  toutes  les  zones  câblées,  sortie  
auxiliaire  et  KPT-35-COMBO.

25  Trou  de  vis  d'inviolabilité

30  Commutateur  de  cavalier  J53

19  Connecteur  de  l'unité  d'alimentation  intégrée

24  Interrupteur  anti-sabotage

29  Espace  pour  la  batterie  SLA

À  appliquer  sur  la  batterie  pour  une  installation  et  une  connexion  faciles  de  la  batterie.

32  Tube  Fusible

22  Borne  d'antenne  interne

Pour  connecter  une  antenne  externe  au  panneau.    Ne  

déconnectez  pas  l'antenne  interne  lors  de  la  connexion  de  l'antenne  externe.

31  œillets  en  forme  de  U  x  4

26  ports  USB  (en  option)

Il  n'y  a  pas  de  port  USB  pour  le  panneau  s'il  est  intégré  en  4G.

Borne  20  zones  et  borne  de  sortie  de  tension  auxiliaire  12  V  et  borne  GND

Pour  protéger  le  panneau  de  commande  contre  l'ouverture  ou  le  retrait  non  autorisé  du  boîtier.

Espace  pour  l'installation  d'une  batterie  rechargeable  12V  7A.

Porte-fusible  à  34  tubes  en  ligne

18  Commutateur  de  

batterie  Commutez  sur  "ON"  pour  que  la  batterie  soit  chargée  lorsque  l'alimentation  CA  est  connectée  et  sert  de  

source  d'alimentation  de  secours  lorsque  l'alimentation  CA  est  manquante.

A  utiliser  pour  l'apprentissage  local  ou  la  réinitialisation  locale.

28  ports  Ethernet

33  bandes  Velcro  x  4  (côté  boucle)

À  utiliser  pour  fixer  les  câbles  d'alimentation.

Fusible  250Vac  2A  pour  la  protection  du  circuit.

23  Bouton  d'apprentissage

Lors  de  la  connexion  d'un  dongle  USB  dans  le  port,  il  est  suggéré  d'utiliser  un  câble  d'extension  USB.

27  Emplacement  pour  carte  micro-SIM  (non  remplaçable  à  chaud)

À  utiliser  pour  remplacer  le  couvercle  de  protection  amovible  afin  d'améliorer  la  flexibilité  de  gestion  du  

câblage  et  du  cordon.  Assurez-vous  de  conserver  le  couvercle  de  protection  retiré  pour  une  utilisation  future.

Pour  basculer  entre  l'utilisation  de  l'antenne  interne  ou  externe,  veuillez  configurer  via  les  paramètres  du  logiciel.  
Voir  chapitre  7.1,  GSM  pour  plus  de  détails.

21  Borne  d'antenne  externe  4G-LTE

À  utiliser  pour  fixer  la  vis  inviolable.

Le  commutateur  de  cavalier  J53  peut  servir  de  résistance  de  terminaison,  qui  peut  être  activée  lors  du  câblage  de  
différents  appareils  au  panneau  pour  améliorer  la  connexion.

8
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Unité  d'alimentation  intégrée

Veuillez  noter:

Batterie  rechargeable

  Une  batterie  rechargeable  peut  être  installée  à  l'intérieur  du  panneau  de  commande  pour  servir  de  sauvegarde  dans
cas  de  panne  de  courant.

  Assurez-vous  d'éteindre  toutes  les  alimentations  électriques,  y  compris  l'unité  d'alimentation  intégrée  et  le  SLA

  Pendant  le  fonctionnement  normal,  l'alimentation  CA  est  utilisée  pour  alimenter  le  panneau  de  commande  et

Batterie  avant  de  brancher  ou  de  retirer  des  câbles  ou  des  fils.

en  même  temps  recharger  la  batterie.

  Vous  pouvez  utiliser  le  bloc  d'alimentation  intégré  pour  vous  connecter  au  secteur.  L'unité  d'alimentation  intégrée  du  
module  AC  ou  l'unité  d'alimentation  intégrée  Open  Frame  est  installée.  Veuillez  vous  reporter  à  Utilisation  de  l'unité  
d'alimentation  intégrée  dans  3.3  Installation  du  matériel  pour  plus  de  détails.

  Si  le  commutateur  de  la  batterie  est  réglé  sur  OFF,  la  batterie  ne  sera  pas  chargée  lorsque  l'alimentation  CA  est  
connectée  et  elle  ne  servira  pas  non  plus  de  source  d'alimentation  de  secours  lorsque  l'alimentation  CA  est  
manquante.  Vous  devez  allumer  la  batterie  pour  qu'elle  soit  chargée  lorsque  l'alimentation  secteur  est  connectée  et  
qu'elle  serve  de  source  d'alimentation  de  secours  lorsque  l'alimentation  secteur  est  manquante.

9

2.2.  Source  de  courant
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  Le  panneau  de  commande  doit  avoir  accès  à  l'acheminement  des  câbles  pour  que  le  système  se  connecte  aux  appareils  
câblés.

Le  panneau  de  commande  est  conçu  pour  être  fixé  au  mur  et  protégé  contre  l'ouverture  ou  le  retrait  non  autorisé  du  boîtier  de  
sa  surface  de  montage.  Suivez  les  directives  ci-dessous  lors  de  la  planification  de  l'emplacement  d'installation :

  Un  emplacement  central  entre  tous  les  appareils  est  souvent  le  meilleur  endroit,  ce  qui  facilite  le  câblage  des  extenseurs  
ou  des  appareils,  et  de  préférence  un  endroit  caché  de  la  vue  extérieure.

  Le  panneau  de  commande  nécessite  une  alimentation  secteur  et  une  connexion  Ethernet.

  Évitez  de  monter  le  panneau  de  commande  dans  un  endroit  humide,  à  proximité  d'une  source  de  chaleur  ou  à  proximité  de

  Si  un  module  cellulaire  est  utilisé,  assurez-vous  qu'il  y  a  une  bonne  couverture  cellulaire  (il  est  conseillé  d'avoir

Lisez  cette  section  du  manuel  pour  savoir  comment  configurer  votre  panneau  de  contrôle.

objets  métalliques,  qui  peuvent  affecter  la  puissance  de  la  radio  sans  fil.

un  niveau  d'au  moins  4  sur  5).

  Le  panneau  de  commande  doit  être  protégé  par  des  capteurs  afin  qu'aucun  intrus  ne  puisse  atteindre  le  panneau  de  
commande  sans  activer  au  préalable  un  capteur.

3.1.  Sélection  de  l'emplacement  de  montage

dix

3.  Mise  en  route
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Avant  l'installation  ou  tout  travail  d'entretien,  assurez-vous  que  l'alimentation  électrique  
a  été  débranchée  et  que  le  coupe-batterie  a  été  glissé  en  position  OFF.

Étape  2.  Utilisez  les  4  trous  de  montage  comme  gabarit  pour  marquer  et  percer  les  trous  de  manière  appropriée.

Étape  1.  Utilisez  un  tournevis  à  tête  plate  pour  desserrer  la  vis  de  fixation  du  couvercle  afin  d'ouvrir  le  couvercle  supérieur.

Étape  3.  Utilisez  les  chevilles  fournies  pour  l'installation  de  plâtre/brique.  Assurez-vous  que  les  prises  murales  sont

au  ras  du  mur.
11

3.2.  Montage

Machine Translated by Google



requis  peut  varier  en  fonction  du  type  et  de  la  capacité  de  votre  batterie.

  Appliquez  les  bandes  Velcro  à  l'arrière  de  la  batterie  pour  une  fixation  à  long  terme

Étape  6.  Décollez  le  film  anti-adhésif  de  la  bande.  Appliquez-le  sur  votre  batterie  et  appuyez  fermement  pendant  30

Étape  7.  Terminez  le  câblage  en  suivant  les  instructions  de  la  section  3.3  ultérieure .  Installation  de  matériel.

Étape  4.  Vissez  le  panneau  de  commande  sur  le  mur.  Assurez-vous  que  le  contact  d'autoprotection  est  complètement

secondes  pour  assurer  un  bon  contact.  Veuillez  éviter  d'appliquer  le  ruban  sur  une  surface  inégale  ou

enfoncé  contre  le  mur.

Étape  5.  Retirez  la  ou  les  bandes  Velcro  de  l'emballage.  Veuillez  noter :  Le  nombre  de  bande(s)  Velcro

réappliquez-le.

Étape  8.  Disposez  tous  les  fils  le  long  des  serre-câbles,  puis  acheminez  les  fils  vers  les  deux  trous  de  câble  sur  le  dessus.  Utilisez  
des  serre-câbles  (non  inclus)  pour  enfiler  les  serre-câbles  et  fixer  les  fils.  Utilisez  les  œillets  en  forme  de  U  autour  des  
trous  de  câble  pour  gérer  les  fils.

-

<REMARQUE>

12
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Étape  9.  Fermez  le  couvercle  et  serrez  la  vis  de  fixation  du  couvercle.

13
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ATTENTION :  Avant  l'entretien,  assurez-vous  que  l'alimentation  CA  a  été  débranchée  et  que  l'interrupteur  de  la  
batterie  a  été  glissé  en  position  OFF.

<REMARQUE>

14

3.3.  Installation  du  matériel

  Avant  d'insérer  la  carte  SIM,  veuillez  éteindre  le  panneau.    Assurez-vous  
d'insérer  une  carte  SIM  avec  un  plan  de  données.    Après  avoir  inséré  la  
carte  SIM,  veuillez  rallumer.

Câble  Ethernet  au  port  RJ-45.

Placez  le  tube  fusible  à  l'intérieur  du  support  et  vissez-le.

Étape  3.  Terminez  le  câblage  pour  les  bornes  de  la  zone  1-16,  les  bornes  GND,  les  bornes  d'alimentation  AUX,  les  bornes  
PGM,  les  bornes  de  sonnerie  et  les  bornes  du  clavier.  (Veuillez  consulter  les  sections  suivantes  pour  plus  de  
détails.)

Étape  2.  (Facultatif)  Insérez  une  carte  Micro-SIM  avec  le  côté  doré  (métal)  vers  le  bas,  comme

Étape  7.  (Facultatif,  pour  la  batterie  SLA)  Connectez  le  câble  noir  de  la  carte  du  panneau  hybride  à  la  borne  de  la  batterie  
SLA  (la  polarité  négative).  Branchez  le  câble  rouge  de  la  carte  du  panneau  hybride  au  connecteur  rouge  de  la  
batterie  SLA  (la  polarité  positive).

Étape  4.  Connectez  la  batterie  à  la  carte  PCB.

exemple  ci-dessous.  Avant  d'insérer  la  carte  SIM,  veuillez  vous  assurer  que  le  code  PIN  est  désactivé  
et  que  les  messages  SMS  sont  d'abord  supprimés.

Étape  8.  Faites  glisser  le  commutateur  de  la  batterie  en  position  ON.

Étape  5.  Connectez-vous  à  l'alimentation  secteur  à  l'aide  du  bloc  d'alimentation  intégré.

Étape  1.  Pour  la  configuration  et  le  fonctionnement  du  panneau  de  commande  via  Ethernet,  connectez  un

Étape  6.  (Facultatif,  pour  la  batterie  SLA)  Retirez  le  porte-fusible  du  tube  en  ligne  de  l'emballage.
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Câblage  de  zone  (Zone  1  -16)

  Les  16  zones  peuvent  être  câblées  en  supervisant  des  dispositifs  NC  (normalement  fermés)  ou  NO  (normalement  
ouverts),  par  exemple  un  capteur  PIR,  un  contact  de  porte,  un  détecteur  de  fumée,  un  capteur  d'eau,  un  capteur  
d'incendie,  un  capteur  de  CO,  un  détecteur  de  gaz,  un  détecteur  de  chaleur  et  un  

bris  de  vitre  détecteur,  etc.    Calibre  de  fil :  Minimum  20  AWG,  maximum  18  AWG.  Ne  pas  utiliser  de  
fil  blindé.    Les  zones  câblées  prennent  en  charge  la  configuration  de  boucle  Single-End-of-Line  (SEOL)  ou  Double-

End-of-Line  (DEOL),  avec  une  valeur  de  1K,  2.2K,  3.74K,  4.7K,  5.6K,  6.8K,  8.2K,  10K  ohms.
Veuillez  installer  la  ou  les  résistances  à  l'extrémité  de  chaque  boucle  de  zone  loin  du  panneau  de  commande.

Câblage  NO/NF  1.

Câblage  d'une  seule  résistance  de  fin  de  ligne  
3.

Le  panneau  détectera  si  le  circuit  est  sécurisé,  ouvert  ou  en  court-circuit.  
  Pour  une  boucle  NC,  veuillez  avoir  une  résistance  EOL  en  série  avec  la  boucle.    Pour  
une  boucle  NO,  veuillez  avoir  une  résistance  EOL  en  parallèle  (à  travers)  la  boucle.  Veuillez  vous  référer  aux  schémas  

suivants  pour  des  exemples  de  câblage.    Il  n'y  a  
pas  de  résistance  EOL  dans  la  boucle  1  et  la  boucle  2.

2.

4.

15
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5.

8.

  Le  panneau  de  commande  peut  fournir  un  courant  maximum  de  12 V 400 mA  pour  les  zones  câblées,  la  sortie  
auxiliaire,  le  KPT-35-COMBO  et  le  module  d'extension  câblé  (WEZC-8).

6.

Câblage  de  la  résistance  de  fin  de  ligne  double  
7.

  Les  tensions  de  fonctionnement  Min/Max  pour  les  appareils/détecteurs  sont  de  11,4  VCC  
à  13  VCC.    Veuillez  noter  que  le  courant  total  ne  doit  pas  dépasser  400mA,  sinon,  une  alimentation  supplémentaire  

est  nécessaire.

AUX  Power  Wiring  

16
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Câblage  PGM

  Lorsque  le  cavalier  J24  est  déconnecté,  le  port  PGM  fonctionnera  comme  un  relais  à  contact  sec

  Lorsque  le  cavalier  J24  est  inséré  en  connectant  les  1ère  et  2ème  broches,  le  port  PGM  fournira  une  sortie  
12V.    Lorsque  le  

cavalier  J24  est  inséré  en  connectant  les  2ème  et  3ème  broches,  le  port  PGM  fournira  une  sortie  0V.    Le  
courant  total  tiré  des  

ports  PGM  et  Bell  combinés  ne  doit  pas  dépasser  400  mA.

  Le  port  PGM  peut  être  un  port  de  sortie  de  tension  ou  une  sortie  de  relais  à  contact  sec  en  fonction  de  J24
réglages  des  cavaliers.

sortir.

Les  tensions  de  fonctionnement  min/max  pour  les  appareils/détecteurs  sont  de  11,4  VCC  à  13  VCC.

17
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Extension  de  zone  filaire

Câblage  de  sonnerie

  Le  système  d'alarme  de  sécurité  hybride  est  compatible  avec  le  convertisseur  sans  fil  HWC-1.  Un  HWC-1  peut  ajouter  9  zones  
câblées  au  panneau  de  commande.

Les  tensions  de  fonctionnement  min/max  pour  les  appareils/détecteurs  sont  de  11,4  VCC  à  13  VCC.
  Le  courant  total  tiré  des  ports  Bell  et  PGM  combinés  ne  doit  pas  dépasser  400  mA.

  Assurez-vous  de  respecter  la  polarité  lors  de  la  connexion  de  sirènes  ou  de  cloches  polarisées.

18
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Connexion  d'autres  appareils  au  panneau  Le  
clavier  compatible  (KPT-35-Combo)  et  le  modèle  de  module  d'extension  (WEZC-8)  peuvent  tous  deux  

être  câblés  au  panneau  en  même  temps.

Connexion  en  guirlande  entre  la  carte  d'extension :    La  méthode  de  
connexion  en  guirlande  est  la  même  pour  la  connexion  en  guirlande  lors  de  l'ajout  de  plusieurs  modules  d'extension.

Connexion  en  guirlande  entre  les  claviers :    Connectez  
le  «  A  »  du  clavier  à  la  borne  «  A  »  de  l'autre  clavier.    Connectez  le  «  B  »  du  clavier  
à  la  borne  «  B  »  de  l'autre  clavier.    Connectez  le  «  G  »  du  clavier  à  la  borne  «  G  »  de  
l'autre  clavier.    Connectez  le  «  V  »  du  clavier  à  la  borne  «  V  »  de  l'autre  clavier.

le  fait  dépasser  la  longueur  totale  du  câblage  de  1000  pieds.

Connexion  entre  le  clavier  et  la  carte  d'extension :    Connectez  le  «  
GND  »  du  WEZC-8  à  la  borne  «  G  »  du  KPT-35-COMBO.    Connectez  le  «  485A  »  du  WEZC-8  à  
la  borne  «  A  »  du  KPT-35-COMBO.    Connectez  le  «  485B  »  du  WEZC-8  à  la  borne  «  B  »  du  
KPT-35-COMBO.    Connectez  le  «  VDD  »  du  WEZC-8  à  la  borne  «  V  »  du  KPT-35-COMBO.

Pour  les  cartes  d'extension :

  Assurez-vous  que  le  cavalier  le  plus  éloigné  du  clavier  ou  du  module  d'extension  et  le  J53  du  panneau  de  commande

Exemple  de  câblage

Connexion  de  la  carte  d'extension :    
Connectez  les  quatre  bornes  étiquetées  VDD,  GND,  485A,  485B  du  module  au

Les  commutateurs  de  cavalier  sont  réglés  sur  ON  pour  servir  de  résistance  de  terminaison.

Pour  les  claviers :

  KPT-35-COMBO  est  câblé  correctement  car  il  se  trouve  à  moins  de  500' /  152m  du  panneau,  en  distance  de  fil.    
WEZC-8  (A)  est  câblé  correctement  car  il  se  trouve  à  moins  de  800' /  244m  du  panneau,  en  distance  de  fil.

bornes  correspondantes  sur  le  panneau  hybride.

Connexion  panneau/clavier :    
Connectez  le  «  GND  »  du  panneau  de  commande  à  la  borne  «  G  »  du  KPT-35-COMBO.    Connectez  le  
«  485A  »  du  panneau  de  commande  à  la  borne  «  A  »  du  KPT-35-COMBO.    Connectez  le  «  485B  »  du  
panneau  de  commande  à  la  borne  «  B  »  du  KPT-35-COMBO.    Connectez  le  «  VDD  »  du  panneau  de  
commande  à  la  borne  «  V  »  du  KPT-35-COMBO.

Puisqu'il  est  le  plus  éloigné  du  panneau  de  commande,  assurez-vous  que  son  cavalier  est  réglé  sur  ON  pour  
servir  de  résistance  de  terminaison  avant  de  serrer  la  vis  de  fixation  du  couvercle.    WEZC-8  

(B)  n'est  PAS  câblé  correctement  car  il  est  à  plus  de  1300' /  396m  du  panneau,  ce  qui

19
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l'alimentation  est  suffisante  pour  tous  les  appareils  connectés.

20

  Comme  le  panneau  hybride  peut  être  connecté  à  plusieurs  appareils  externes,  assurez-vous  que

  Par  exemple,  si  l'alimentation  12  V  du  panneau  de  commande  principal  est  suffisante  pour  le  premier  
appareil  connecté,  veuillez  préparer  une  alimentation  externe  pour  vous  assurer  que  le  reste  des  
appareils  connectés  reçoivent  suffisamment  d'énergie.
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Connexion  à  la  terre

Il  est  recommandé  d'utiliser  un  câble  de  batterie  à  fusible.
1)  Connectez  le  câble  GND  (noir)  à  la  borne  négative  (-)  du  panneau.
2)  Connectez  le  câble  d'alimentation  (rouge)  à  la  borne  positive  (+)  du  panneau.

Fil  de  terre  de  l'installation  électrique  du  bâtiment

3)  Connectez  le  câble  GND  (noir)  au  pôle  négatif  (-)  de  la  batterie.

  Lorsqu'il  y  a  besoin  de  deux  batteries  SLA,  assurez-vous  d'utiliser  deux  batteries  avec  la  même  capacité  
de  batterie  en  Ah.  Par  exemple,  les  deux  batteries  doivent  être  des  batteries  12V/7A  ou  12V/4A  SLA ;  à  
la  place,  un  12V/7A  et  un  12V/4A  ne  sont  pas  autorisés.    Pour  installer  la  

batterie,  suivez  les  étapes  ci-dessous :

4)  Connectez  le  câble  d'alimentation  (rouge)  au  pôle  positif  (+)  de  la  batterie  5)  
Utilisez  le  tampon  adhésif  double  face  pour  fixer  la  batterie  de  secours  au  panneau  de  commande.

  À  l'aide  d'un  fil  vert  isolé  (minimum  22  AWG),  connectez  la  borne  EGND  et  la
fil  de  terre  de  l'installation  électrique  du  bâtiment.

  Le  panneau  de  commande  peut  prendre  en  charge  jusqu'à  deux  batteries  rechargeables  SLA  pour  servir  de
source  d'alimentation  de  

secours.    Les  options  de  
batterie  incluent :  1)  Une  ou  deux  batteries  SLA  
12  V/7  A ;  2)  Une  ou  deux  batteries  12V/4A  SLA ;

21

Installation  de  la  batterie

<REMARQUE>

Câblage  au  sol
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Batterie  avant  de  brancher  ou  de  retirer  des  câbles  ou  des  fils.
Remarque :    Assurez-vous  d'éteindre  toutes  les  alimentations,  y  compris  l'unité  d'alimentation  intégrée  et  le  SLA

  L'unité  d'alimentation  intégrée  au  module  CA  ou  l'unité  d'alimentation  intégrée  à  cadre  ouvert  est  installée.  
Pour  le  module  AC,  connectez  2  fils  du  transformateur  AC  à  2  bornes  de  l'unité  d'alimentation  intégrée.  
Pour  le  cadre  ouvert,  connectez  le  fil  MARRON  du  cordon  d'alimentation  à  la  borne  L  de  l'unité  d'alimentation  
intégrée  et  connectez  le  fil  BLEU  à  la  borne  N.  Veuillez  vous  référer  aux  deux  figures  ci-dessous.

22

Utilisation  de  l'unité  d'alimentation  intégrée

  Unité  d'alimentation  intégrée  au  module  CA :
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  Unité  d'alimentation  intégrée  à  cadre  ouvert :
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-  Câblage  sur  les  cartes  de  circuits  
imprimés  -  Contrainte  excessive  sur  les  fils  et  sur  les  connexions  des  

bornes  -  Desserrage  des  connexions  des  bornes  
-  Endommagement  de  l'isolation  des  

conducteurs    Des  connexions  incorrectes  entraîneront  une  panne  ou  un  fonctionnement  incorrect.  Inspectez  le  câblage  
et  assurez-vous  que  les  connexions  sont  correctes  

avant  de  mettre  sous  tension.    Assurez-vous  d'éteindre  toutes  les  alimentations,  y  compris  l'unité  d'alimentation  intégrée  et  la  batterie  SLA

  Avant  l'installation  ou  tout  travail  de  maintenance,  assurez-vous  que  l'alimentation  électrique  a  été
débranché.

avant  de  brancher  ou  de  retirer  des  câbles  ou  des  fils.

  Ne  connectez  pas  les  appareils  à  des  charges  dépassant  le  courant  de  charge  pris  en  charge.  
  Ne  connectez  pas  la  batterie  ou  le  bloc  d'alimentation  intégré  tant  que  tout  le  câblage  n'est  pas  terminé.  
  Le  boîtier  du  panneau  de  commande  doit  être  fixé  au  mur  avant  l'utilisation.    Le  câblage  interne  

doit  être  acheminé  de  manière  à  empêcher :

connaissance  et  formation  adéquates  en  matière  d'équipements  électriques.
  Le  câblage  du  système  d'alarme  hybride  ne  doit  être  effectué  que  par  un  technicien  certifié  avec

24
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Le  logiciel  Finder  est  requis  pour  que  votre  ordinateur  puisse  identifier  le  panneau  de  commande  sur  le  réseau  local.

Étape  4.  Une  fois  terminé,  l'icône  du  Finder  s'affichera  sur  votre  bureau.

Étape  1.  Pour  télécharger  le  logiciel  Finder,  ouvrez  votre  navigateur  et  saisissez  l'URL  ci-dessous  dans  la  barre  d'adresse :  
http://www.climax.com.tw/climax-download-finder.html.

Étape  5.  Exécutez  le  logiciel  Finder.  Le  Finder  recherchera  automatiquement  le  panneau  de  contrôle  sur  le  réseau  local  et  
affichera  ses  informations.  Si  disponible,  l'adresse  IP  LAN  du  panneau,  la  version  du  micrologiciel  et  l'adresse  
MAC  seront  affichées

Étape  2.  Après  le  téléchargement,  installez  le  logiciel  et  suivez  les  instructions  à  l'écran  pour  terminer

  CETTE  INSTALLATION  EST  UNIQUEMENT  NÉCESSAIRE  POUR  LE  PREMIER  UTILISATEUR  

1.  EXÉCUTER  LE  LOGICIEL  Finder

installation.

Étape  3.  Suivez  les  instructions  à  l'écran  pour  terminer  l'installation.

25

3.4.  Installation  du  logiciel
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Étape  7.  (Facultatif)  Vous  pouvez  choisir  de  modifier  les  paramètres  réseau  du  panneau  en  cliquant  sur  la  colonne  du  
panneau,  puis  cliquez  sur  "Configurer  les  paramètres"

Étape  6.  Si  les  informations  du  panneau  ne  s'affichent  pas,  vérifiez  l'alimentation  du  panneau  et  la  connexion  Ethernet  et  
cliquez  sur  « Rechercher »  pour  mettre  à  jour  les  informations  du  panneau.

26
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Le  LanType  est  DHCP  par  défaut  et  ne  nécessite  pas  de  saisie  manuelle  du  paramètre  IP/Netmask/Gateawy/DNS.  
Si  vous  souhaitez  configurer  ces  paramètres  manuellement,  changez  LanType  en  Statique.

Une  fois  la  modification  des  paramètres  réseau  terminée,  saisissez  le  nom  d'utilisateur  (par  défaut :  admin)  et  le  
mot  de  passe  (par  défaut :  cX+HsA*7F1) ,  puis  cliquez  sur  OK  pour  confirmer.  Le  nom  d'utilisateur  et  le  mot  de  
passe  peuvent  être  modifiés  ultérieurement  dans  la  page  Web  de  configuration  du  panneau

Étape  8.  Cliquez  sur  la  colonne  d'informations  sur  le  panneau  et  cliquez  sur  «  Ouvrir  la  page  Web  »,  ou  double-cliquez  sur  la  
colonne  du  panneau  pour  accéder  à  la  page  Web  de  configuration  du  panneau.  Votre  navigateur  par  défaut  
démarrera  automatiquement  pour  se  connecter  à  l'IP  LAN  affichée  dans  le  Finder.
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4.  Connexion  à  la  page  Web  du  Panel

(Si  un  nom  d'utilisateur  et  un  mot  de  passe  erronés  sont  entrés  5  fois,  la  connexion  à  la  page  Web  locale  sera  
désactivée  pendant  5  minutes.)

Vous  pouvez  également  saisir  l'adresse  IP  du  panneau  de  configuration  affichée  dans  le  Finder  dans  la  section  
d'adresse  de  votre  navigateur  et  continuer.

Étape  3.  Vous  accéderez  à  la  page  d'accueil  du  panneau.  Les  informations  du  panneau  de  contrôle  seront  affichées.

Étape  2.  Entrez  le  nom  d'utilisateur  et  le  mot  de  passe  pour  continuer

Cliquez  sur  les  pages  et  dossiers  à  gauche  pour  accéder  aux  différentes  fonctions  du  Panneau  de  configuration

Nom  d'utilisateur :  administrateur

Pour  la  première  configuration,  la  connexion  à  la  page  Web  n'est  disponible  que  dans  l'heure  qui  suit  la  mise  sous  tension  
du  panneau ;  si  le  panneau  a  été  allumé  pendant  plus  d'une  heure.  L'accès  à  la  page  Web  sera  désactivé.  Redémarrez  le  
panneau  pour  réactiver  la  fonction  de  page  Web.

La  page  d'accueil  affiche  les  informations  sur  la  version  actuelle  du  micrologiciel  du  panneau  de  

commande  en  fonction  du  modèle  de  panneau  et  de  l'adresse  MAC.

Mot  de  passe :  cX+HSA*7F1

Étape  1.  Sélectionnez  le  Panneau  de  configuration  dans  le  logiciel  Finder  et  cliquez  sur  "Ouvrir  la  page  Web"  pour  vous  
connecter  à  la  page  Web  du  panneau.
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jusqu'à  6  caméras  IP  sont  prises  en  charge.

Utilisez  cette  fonction  pour  ajouter  de  nouveaux  appareils  dans  le  panneau  de  configuration.  Le  système  d'alarme  de  sécurité  hybride  prend  en  charge  

jusqu'à  un  total  de  160  zones  d'appareils  accessoires,  dans  2  zones,  jusqu'à  80  zones  par  zone.

Étape  4.  Cliquez  sur  "Ajouter"  pour  inclure  l'appareil  sélectionné  dans  le  panneau.  Si  le  capteur  que  vous  souhaitez  mémoriser  existe  déjà  dans  le  

système,  les  informations  du  capteur  seront  affichées  dans  la  section  Périphérique  appris .  Si  ce  n'est  pas  le  cas,  les  informations  du  

capteur  seront  affichées  dans  la  section  Périphérique  détecté .

Les  types  d'appareils  accessoires  suivants  sont  pris  en  charge :

Étape  1.  Cliquez  sur  "Apprentissage"  pour  accéder  à  la  page  d'apprentissage.

  Appareil  RF :  tous  les  appareils  RF  Climax  sont  pris  en  charge.

  Pour  les  appareils  VST-862  F1,  appuyez  et  maintenez  enfoncé  le  bouton  d'apprentissage  pendant  3  secondes  pour  que  le  panneau  de  

commande  reçoive  un  code  d'apprentissage,  puis  cliquez  sur  "Ajouter"  dans  les  30  secondes.

La  section  Gestion  des  appareils  vous  permet  d'apprendre,  de  modifier,  de  contrôler  et  d'afficher  tous  les  appareils  accessoires  disponibles  qui  peuvent  

être  inclus  dans  le  panneau.

Étape  2.  Cliquez  sur  "Démarrer"  pour  entrer  en  mode  d'apprentissage.

  Caméras  IP :  Le  panneau  de  commande  est  compatible  avec  la  caméra  IP  Climax  VST-1818  Series.  En  haut

Étape  3.  Appuyez  sur  le  bouton  de  test  ou  d'apprentissage  de  chaque  appareil  ou  sur  n'importe  quel  bouton  de  la  télécommande.  (Veuillez  vous  reporter  

au  manuel  d'utilisation  de  chaque  capteur  pour  connaître  la  position  du  bouton  de  test  ou  d'apprentissage).

<REMARQUE>

5.1.1.  Ajouter  un  capteur
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Étape  3.  Lorsque  le  panneau  de  commande  reçoit  le  signal  de  l'appareil,  il  émet  2  bips  pour  confirmer.  Le

5.1.2.  Apprentissage  local  Au  lieu  

d'apprendre  les  appareils  via  la  page  Web  de  configuration,  vous  pouvez  également  apprendre  dans  les  appareils  en  utilisant  le  bouton  
d'apprentissage  du  panneau  de  configuration.

l'appareil  sera  automatiquement  inclus  dans  le  panneau.

Étape  1.  Appuyez  sur  le  bouton  d'apprentissage  du  panneau  de  commande  et  maintenez-le  enfoncé  pendant  10  secondes,  relâchez-le  lorsque  le  

panneau  de  commande  émet  un  bip  court.  Les  DEL  1  et  2  (vertes)  s'allumeront  pour  indiquer  que  le  panneau  de  commande  est  

maintenant  en  mode  d'apprentissage.

Étape  6.  Si  l'appareil  est  appris  avec  succès  dans  le  système,  l'appareil  ajouté  sera  affiché  dans  la  section  «Appareil  appris» .

Étape  4.  Après  avoir  terminé  l'apprentissage  de  tous  les  appareils,  appuyez  une  fois  sur  le  bouton.  Le  panneau  de  commande  émettra  2  bips  

courts  pour  indiquer  qu'il  est  revenu  au  mode  de  fonctionnement  normal.  Les  LED  1  et  2  s'assombrissent.  Si  l'utilisateur  n'appuie  pas  

sur  le  bouton  dans  les  5  à  6  minutes,  le  système  reviendra  automatiquement  en  mode  de  fonctionnement  normal.

Étape  2.  Appuyez  sur  le  bouton  de  test  ou  d'apprentissage  de  chaque  appareil  pour  transmettre  le  signal,  reportez-vous  au  manuel  de  l'appareil

Étape  7.  Répétez  les  étapes  3  à  5  pour  apprendre  sur  tous  les  appareils,  cliquez  sur  Arrêter  pour  quitter  le  mode  d'apprentissage  une  fois  terminé.

pour  le  détail.

Le  système  quittera  automatiquement  le  mode  d'apprentissage  s'il  reste  inactif  pendant  5  minutes.

  Le  panneau  de  commande  ne  peut  pas  entrer  en  mode  d'apprentissage  lorsqu'il  est  en  mode  Armement  total/Armement  à  domicile  ou  

Test  de  marche.  Le  panneau  de  commande  émettra  5  bips  pour  indiquer  une  erreur.
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Étape  1.  Cliquez  sur  Panel  pour  accéder  à  la  page  Web  du  Panel.  Tous  les  appareils  appris  seront  affichés  dans  la  section  Liste  des  appareils .

Étape  3.  Vous  entrerez  dans  la  page  Web  Device  Edit

Étape  2.  Pour  modifier  les  paramètres  ou  les  informations  de  l'appareil,  cliquez  sur  "Modifier"  à  la  fin  de  l'entrée  de  l'appareil.

Après  avoir  terminé  l'apprentissage  des  appareils,  procédez  à  la  modification  des  paramètres  de  l'appareil.
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Attribut  général :

  Zone :  sélectionnez  le  numéro  de  zone  de  l'appareil.

déclenché.

Contournement  permanent

  Liste  d'attributs :

Étape  4.  Modifiez  les  paramètres  et  les  informations  de  votre  appareil  conformément  aux  instructions  ci-dessous.  Cliquez  sur  "OK"  pour  

enregistrer  vos  nouvelles  modifications  lorsque  vous  avez  terminé.  Vous  pouvez  également  cliquer  sur  « Par  défaut »  pour  

réinitialiser  tous  les  paramètres  aux  valeurs  par  défaut  ou  cliquer  sur  « Réinitialiser »  pour  saisir  à  nouveau  toutes  les  informations.

Cette  fonction  permet  à  l'utilisateur  de  désactiver  (contourner)  de  manière  permanente  l'appareil  sélectionné.

La  liste  des  attributs  détermine  le  comportement  du  panneau  lorsque  le  panneau  reçoit  le  signal  de  déclenchement  de

  S'il  est  contourné,  le  système  peut  être  armé  directement  quelle  que  soit  la  situation  de  panne  de  l'appareil.  
Cependant,  sa  situation  de  panne  sera  toujours  surveillée,  enregistrée  et  affichée  sur  la  page  Web.

  Nom :  saisissez  un  nom  pour  l'appareil.

  S'il  est  contourné,  le  panneau  de  commande  ne  répondra  pas  du  tout  lorsque  le  capteur  est

le  dispositif.  Il  y  a

  Zone :  Sélectionnez  la  zone  à  laquelle  appartient  l'appareil.

  Rapport  de  verrouillage
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Cette  fonction  s'applique  UNIQUEMENT  à  la  télécommande  ou  au  contact  de  porte  avec  l'attribut  Armement/
Désarmement  activé.

  Lorsque  le  panneau  de  commande  est  en  mode  Armement  complet,  si  un  capteur  avec  l'attribut  Start  Entry  Delay  
1/2  est  déclenché,  le  temporisateur  Entry  Delay  1/2  démarre  le  compte  à  rebours.
Si  aucun  code  PIN  correct  n'est  entré  pendant  la  temporisation  d'entrée  pour  désarmer  le  système,  le  panneau  
de  commande  signalera  une  alarme  périmétrique  antivol  (code  CID :  131)  immédiatement  après  l'expiration  
de  la  temporisation  d'entrée  1/2.

  Rapport  de  verrouillage  activé :  lorsque  l'appareil  est  utilisé  pour  changer  le  mode  d'armement  du  système,  le

Cette  fonction  permet  à  l'appareil  d'activer  l'événement  d'alarme  sélectionné  chaque  fois  qu'il  est  déclenché,  quel  que  

soit  le  mode  du  système.  La  réponse  du  mode  système  sera  désactivée  si  l'attribut  24  h  est  activé.

Le  panneau  de  commande  signalera  l'action  d'armement/désarmement  par  l'appareil  particulier.

Attributs  du  mode  système :  les  

attributs  du  mode  système  déterminent  le  comportement  du  système  dans  un  mode  d'armement  particulier  lorsque  le  
capteur  est  déclenché.

  Rapport  de  verrouillage  désactivé :  lorsque  l'appareil  est  utilisé  pour  changer  le  mode  d'armement  du  système,  le  
panneau  de  commande  ne  signalera  pas  l'action  d'armement/désarmement  par  l'appareil  particulier.

  Pas  de  réponse

  Lorsque  le  panneau  de  commande  est  en  mode  Home  Arm  1/2/3,  si  un  capteur  avec  l'attribut  Start  Entry  Delay  1/2  
est  déclenché,  la  minuterie  du  délai  d'entrée  1/2  commence  à  décompter.  Si  aucun  code  PIN  correct  n'est  
entré  pendant  la  période  de  délai  d'entrée  pour  désarmer  le  système,  le  panneau  de  commande  signalera  une  
alarme  intérieure  antivol  (code  CID :  132)  immédiatement  après  l'expiration  de  la  minuterie  de  délai  d'entrée  
1/2.

  Carillon

  Armé/Désarmé

  Lorsqu'un  capteur  sans  réponse  est  déclenché,  le  panneau  de  commande  ne

  Lorsque  le  système  est  en  mode  Armement/Home  Arm  1/Home  Arm  2/Home  Arm  3,  si  un  capteur  réglé  sur  Carillon  
est  déclenché,  le  panneau  de  commande  émettra  un  carillon  de  porte  (Ding-Dong  Sound).

répondre.

Cette  fonction  est  uniquement  pour  le  contact  de  porte.  Cette  fonction  permet  au  contact  de  porte  de  contrôler  le  mode  
système.

Cambrioleur  suivre

  Fermeture  normale :  Le  système  sera  armé  lorsque  le  contact  de  porte  est  ouvert,  et
désarmé  lorsque  le  contact  de  porte  est  fermé.

  Début  du  délai  d'entrée  1/  Début  du  délai  d'entrée  2

  Lorsque  le  système  est  en  mode  Armement  complet  ou  Armement  à  domicile,  si  un  capteur  avec  l'attribut  Start  
Entry  Delay  1/2  est  déclenché,  le  panneau  de  commande  lancera  un  compte  à  rebours  d'entrée  pour  donner  
suffisamment  de  temps  pour  désarmer  le  système.

  Ouverture  normale :  le  système  sera  armé  lorsque  le  contact  de  porte  est  fermé  et  désarmé  lorsque  le  contact  de  
porte  est  ouvert.

  Lorsque  le  panneau  de  commande  est  en  mode  Désarmer,  si  un  capteur  avec  l'attribut  Start  Entry  Delay  1/2  est  
déclenché,  le  panneau  de  commande  signalera  immédiatement  une  alarme  intérieure  antivol  (code  CID :  132).

  24H
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  Cette  fonction  n'est  disponible  que  pour  le  clavier  à  distance  et  la  télécommande.

  Lorsque  cette  case  est  cochée,  le  panneau  ignorera  complètement  tous  les  signaux  reçus  de  cet  
appareil.  Un  appareil  contourné  ne  pourra  déclencher  aucune  réponse,  y  compris  une  alarme  ou  un  
défaut  à  partir  du  panneau  de  commande.  Tous  les  autres  paramètres  d'attribut  seront  également  ignorés.

  Si  coché,  le  panneau  ignorera  le  signal  de  déclenchement  de  ce  capteur  pendant  le  compte  à  rebours  
du  temps  de  sortie.  Si  elle  est  désélectionnée,  le  panneau  activera  l'alarme  antivol  et  signalera  
immédiatement  le  déclenchement  du  capteur  pendant  la  temporisation  de  sortie.

  Lorsque  l'appareil  transmet  le  signal  de  restauration  après  le  déclenchement,  le  panneau  de  commande  
active  le  numéro  de  scène  domotique  sélectionné.

  Lorsque  le  système  est  en  mode  Armement  complet  ou  Armement  à  domicile,  si  un  capteur  réglé  sur  Suivi  
antivol  est  déclenché,  le  panneau  de  commande  signalera  immédiatement  une  alarme  antivol.

  Restaurer  la  réponse

  Lorsqu'un  capteur  Start  Entry  est  déclenché  et  que  le  système  est  sous  le  compte  à  rebours  du  temporisateur  
d'entrée,  si  un  capteur  réglé  sur  Burglar  Follow  est  déclenché,  le  panneau  de  commande  attendra  que  
le  temporisateur  d'entrée  expire  avant  d'activer  une  alarme  antivol.  Si  le  système  est  désarmé  avant  
l'expiration  de  la  minuterie,  le  panneau  de  commande  n'activera  pas  l'alarme.

Autres  attributs :

Cambrioleur  instantané

  Sélectionnez  un  numéro  de  scène  domotique  pour  un  clavier  à  distance  ou  un  bouton  de  télécommande.  
Lorsque  le  bouton  est  enfoncé,  le  panneau  de  commande  exécutera  les  actions  programmées  dans  la  
scène  en  conséquence.  Pour  plus  d'informations,  reportez-vous  à  8.3.  Scène.

  By-pass  permanent

  Lorsque  le  système  est  en  mode  Armement  complet  ou  Armement  à  domicile/Désarmement/Heure  d'entrée,  
si  un  capteur  réglé  sur  Antivol  instantané  est  déclenché,  le  panneau  de  commande  signalera  
immédiatement  une  alarme  antivol.

Attributs  de  la  domotique :
Les  attributs  de  domotique  permettent  à  un  appareil  de  contrôler  la  fonction  domotique.

  Quitter  (pas  de  réponse)

Cambriolage  extérieur  

  Lorsque  le  système  est  en  mode  Armement  complet  ou  Armement  maison/Désarmement/Temps  d'entrée,  si  un  
capteur  réglé  sur  Cambriolage  extérieur  est  déclenché,  le  panneau  de  commande  signalera  immédiatement  
un  événement  de  cambriolage  extérieur.

  Zone  croisée

Déclencher  la  réponse

  Voir  10.3  Annexe  –  Vérification  entre  zones  pour  plus  de  détails.

  Lorsque  l'appareil  est  déclenché,  le  panneau  de  commande  active  le  numéro  de  scène  domotique  
sélectionné.  Veuillez  vous  référer  à  8.3.  Page  Web  de  la  scène  pour  plus  de  détails.

  24H

Appliquer  la  scène
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<REMARQUE>

5.1.5  Apprentissage  des  cartes  d'extension  (WEZC-8)

  Un  capteur  défini  sur  l'attribut  24 heures  ignorera  les  paramètres  de  réponse  Désarmement,  Armement  
complet,  Zone  d'accueil  et  Sortie.  Le  panneau  activera  l'alarme  sélectionnée  lorsque  ce  capteur  est  
déclenché  quel  que  soit  le  mode  du  système  à  tout  moment.

5.1.4.  Supprimer  des  appareils

  Certains  appareils  ont  leurs  propres  fonctions  uniques  et  auront  leur  propre  paramètre  d'attribut  qui  n'est  pas  répertorié  dans  cette  
section.  Veuillez  vous  référer  au  manuel  de  l'appareil  pour  ses  détails  de  réglage.

Étape  1.  Pour  supprimer  un  capteur,  cliquez  sur  "Supprimer"  sous  "Liste  des  appareils"

avec  succès.

Étape  2.  Cliquez  sur  "Apprentissage"  pour  accéder  à  la  page  d'apprentissage.

Étape  3.  Cliquez  sur  "Démarrer"  pour  entrer  en  mode  d'apprentissage.

Étape  2.  Un  message  "Delete  success"  s'affiche  et  le  capteur  que  vous  choisissez  est  supprimé

Étape  1.  Connectez  la  carte  d'extension  au  panneau  de  commande.  Ensuite,  allumez  le  panneau  de  commande.
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Outre  l'apprentissage,  vous  pouvez  également  ajouter  des  appareils  RF  dans  le  système  en  entrant  son  code  RF  dans  le  système  
avec  la  fonction  Ajouter  un  appareil  RF .

Étape  1.  Cliquez  sur  Ajouter  un  périphérique  RF.

  Pour  plus  de  détails  sur  la  programmation  des  zones  câblées,  veuillez  vous  reporter  à  5.12.  Zones  filaires

Étape  4.  Cliquez  sur  "Ajouter"  pour  inclure  la  carte  d'extension  dans  le  panneau.

Étape  2.  Sélectionnez  le  numéro  de  secteur  et  de  zone  pour  l'appareil  que  vous  souhaitez  ajouter  au  système.

La  programmation.

Étape  5.  Si  la  carte  d'extension  est  apprise  avec  succès  dans  le  système,  le  périphérique  ajouté  sera

Étape  3.  Entrez  le  code  RF  de  l'appareil  et  le  nom  de  l'appareil  préféré  (jusqu'à  31  caractères)

affiché  dans  la  section  "Appareil  appris".

5.2.  Ajouter  un  appareil  RF
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Vous  pouvez  saisir  manuellement  l'adresse  MAC  du  code  RF  du  capteur  pour  attribuer  un  numéro  de  secteur  et  de  zone  à  ce  capteur.  Les  

capteurs  appris  avec  la  règle  pré-assignée  seront  placés  sous  le  numéro  de  secteur  et  de  zone  que  vous  avez  spécifié.  Cette  fonction  ne  

fonctionne  pas  avec  les  appareils  Shutter  Control.

Étape  4.  Appuyez  sur  « OK »  pour  

enregistrer  Étape  5.  Si  le  code  RF  que  vous  avez  entré  est  valide,  l'appareil  sera  ajouté  au  système  en  fonction  du  numéro  de  secteur  et  de  
zone.  Vous  n'avez  pas  besoin  d'apprendre  l'appareil  comme  indiqué  dans  5.1.1.  Ajouter  un  capteur.

Étape  2.  Vous  verrez  le  menu  Ajouter  une  règle  d'apprentissage .

Étape  1.  Cliquez  sur  Apprendre  la  règle.

5.3.  Apprendre  la  règle
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Étape  10.  Apprenez  les  capteurs  pour  lesquels  vous  avez  entré  des  règles  conformément  à  5.1.1  Ajouter  un  capteur.

Étape  7.  Appuyez  sur  "OK"  pour  enregistrer.

Étape  8.  Si  le  processus  réussit,  l'écran  affichera  "Mise  à  jour  réussie".  Tu  peux

Étape  3.  Sélectionnez  la  zone  et  le  numéro  de  zone  pour  cet  appareil.

  La  fonction  d'apprentissage  de  la  règle  est  uniquement  utilisée  pour  pré-attribuer  le  numéro  de  zone  et  de  zone  aux  capteurs  avant  

l'apprentissage.  Pour  ajouter  un  capteur  au  panneau  de  commande,  vous  devez  toujours  suivre  les  instructions  de  5.1.1  Ajouter  un  

capteur  pour  terminer  le  processus  d'apprentissage.

puis  vérifiez,  modifiez  ou  supprimez  la  règle  dans  le  menu  Apprendre  la  règle .

Étape  4.  Sélectionnez  RF.

  Sauvegarder  la  liste  des  appareils  pour  apprendre  la  règle

Étape  9  Répétez  les  étapes  pour  ajouter  d'autres  règles.

Étape  5.  Entrez  les  informations  du  code  RF  Étape  

6.  Entrez  un  nom  préféré  pour  le  capteur  (jusqu'à  31  lettres  ou  chiffres).

<REMARQUE>
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5.4.  Test  de  marche

  Zone :  zone  de  l'appareil

Étape  2.  Appuyez  sur  le  bouton  de  test  du  ou  des  capteurs  ou  sur  n'importe  quel  bouton  de  la  télécommande  ou  déclenchez  
le  capteur.

Étape  4.  Une  fois  tous  les  capteurs  testés,  cliquez  sur  "Stop"  pour  quitter  le  mode  Test  de  marche.  Le  système  quittera  
automatiquement  le  mode  Test  de  marche  s'il  reste  inactif  pendant  5  minutes.

  Type :  type  d'appareil

Étape  3.  Lorsque  le  panneau  de  commande  reçoit  un  signal,  il  s'affiche  comme  ci-dessous  et  un  bip  à  2  tonalités  se  fait  
entendre  pour  indiquer  qu'il  est  sûr  d'installer  le  capteur  particulier  à  l'emplacement.

  Nom :  nom  de  l'appareil

  Heure :  informations  sur  l'heure

Il  s'agit  de  tester  la  plage  de  fonctionnement  du  capteur  à  des  fins  d'installation.

  RSSI :  la  force  du  signal  RF  entre  le  panneau  de  commande  et  le  capteur.  La  valeur  RSSI  ici  doit  être  supérieure  
à  la  valeur  RSSI  du  bruit  de  fond  du  panneau  (veuillez  vous  référer  à  la  section  6.1  Condition  du  panneau  pour  
plus  de  détails).  Sinon,  vous  pouvez  toujours  apprendre  dans  le  capteur ;  cependant,  veuillez  déplacer  le  
capteur  et  utiliser  le  test  de  marche  pour  trouver  un  emplacement  plus  approprié.

  Zone :  zone  d'opération

Étape  1.  Cliquez  sur  "Démarrer"  pour  entrer  en  mode  Test  de  marche.

  DeviceID :  code  d'identification  unique  de  l'appareil.
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5.5.  Exclusion

entrer  dans  le  mode  de  suppression.
Étape  1.  Cliquez  sur  "Exclusion"  et  cliquez  sur  "Démarrer"  pour  lancer  la  procédure.  Ensuite,  le  Groupe  spécial

Cette  fonctionnalité  n'est  disponible  que  pour  les  modules  Shutter  Control  ou  lorsqu'un  dongle  Shutter  Control  est  inséré  dans  le  panneau  
de  commande.  Cette  fonctionnalité  vous  permet  de  supprimer  uniquement  le  périphérique  de  contrôle  de  l'obturateur.

Étape  2.  Reportez-vous  au  manuel  de  l'appareil  Shutter  Control  pour  transmettre  le  signal.

Étape  3.  Sélectionnez  le  contrôle  de  l'obturateur  souhaité  et  cliquez  sur  supprimer  pour  le  supprimer  de  la  liste  des  contrôles  de  
l'obturateur  sous  la  section  Liste  des  périphériques  (panneau).  Ensuite,  le  panneau  de  configuration  supprimera  le  dispositif  
de  contrôle  de  l'obturateur.
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5.6.  Outil  de  contrôle  de  l'obturateur

Étape  2.  La  liste  des  dispositifs  de  contrôle  de  l'obturateur  est  toujours  affichée  sur  la  page  Web  du  panneau .  Veuillez  accéder  à  la  page  Web  du  

panneau  et  supprimer  tous  les  dispositifs  de  contrôle  de  l'obturateur.

Étape  1.  Cliquez  sur  "Shutter  Control  Factory  Reset",  le  module  de  contrôle  de  l'obturateur  est  réinitialisé  aux  paramètres  d'usine  et  tous  les  

dispositifs  de  contrôle  de  l'obturateur  seront  automatiquement  supprimés.  L'ID  d'accueil  du  panneau  de  commande  sera  également  

modifié  automatiquement  pour  qu'un  appareil  de  contrôle  de  l'obturateur  nouvellement  ajouté  puisse  le  reconnaître.

L'outil  de  contrôle  de  l'obturateur  est  utilisé  pour  réinitialiser  le  module  de  contrôle  de  l'obturateur  aux  paramètres  d'usine  par  défaut  et  supprimer  

tous  les  dispositifs  de  contrôle  de  l'obturateur  ou  modifier  le  paramètre  de  routage.

  Modifier  le  paramètre  de  routage  du  contrôle  de  l'obturateur

Utilisez  les  autres  fonctions  pour  configurer  vos  paramètres  de  routage  Shutter  Control.
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niveau  avec  le  menu  déroulant.

  Cliquez  sur  Modifier  pour  modifier  les  attributs  des  interrupteurs  

d'alimentation.    Cliquez  sur  Supprimer  pour  supprimer  l'interrupteur  

d'alimentation  du  panneau.    Cliquez  sur  Allumer/Éteindre  pour  allumer/éteindre  les  interrupteurs  d'alimentation.  Ou  cliquez  sur  Switch  

Toggle  pour  basculer  entre  l'état  marche/arrêt.  Pour  Power  Switch  Dimmer,  vous  pouvez  également  régler  sa  puissance  de  sortie

Cette  fonctionnalité  est  conçue  pour  contrôler/modifier/supprimer  les  commutateurs  d'alimentation  inclus  dans  le  panneau.
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5.7.  Contrôle  PSS
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Étape  1 :  Reportez-vous  au  schéma  sur  la  page  Web  et  au  manuel  UPIC5  pour  déterminer  quelle  LED

En  fonction  du  numéro  de  modèle  UPIC,  sélectionnez  la  fonction  à  exécuter  dans  la  liste  déroulante

  Si  "Climatiseur"  est  réglé  sur  LED  1,  UPIC5  transmettra  toutes  les  fonctions  de  climatisation  avec

doit  être  utilisé  pour  la  transmission  du  signal  à  chaque  appareil  ménager  particulier.

menu,  puis  cliquez  sur  "Setup  UPIC"  pour  que  l'UPIC  transmette  le  signal  IR.

LED  centrale  et  LED1.

Étape  2 :  Sélectionnez  le  numéro  de  voyant  dans  le  menu  déroulant  pour  chaque  type  d'appliance,  puis  cliquez  sur

  Configuration  des  LED  UPIC5  (UPIC5  uniquement)

  Si  "TV"  est  réglé  sur  LED  5,  UPIC5  transmettra  toutes  les  fonctions  de  climatisation  avec  les  deux

La  page  Web  UPIC  Control  vous  permet  de  contrôler  l'émetteur  IR  UPIC  inclus  dans  le  panneau  de  configuration.

«  Setup  LED  »  pour  confirmer.  Veuillez  vous  référer  au  manuel  UPIC5  pour  plus  d'informations.

UPIC5  dispose  de  6  LED  IR,  une  centrale  et  5  autour.  La  LED  centrale  transmettra  toujours  le  signal  IR  lorsqu'elle  est  

activée ;  Outre  la  LED  centrale,  l'une  des  5  LED  environnantes  peut  être  sélectionnée  pour  s'activer  lors  de  la  

transmission  du  signal  IR  afin  d'augmenter  la  couverture  du  signal  IR.

  Transmettre  le  signal  IR

DEL  et  DEL5.
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5.8.  Contrôle  UPIC

<EXEMPLE>
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activer  le  flash  de  l'appareil  photo.

  Cliquez  sur  Supprimer  pour  supprimer  l'appareil  du  panneau.  

  Cliquez  sur  Demander  un  média  pour  capturer  une  photo  ou  une  vidéo

L'image  et  la  vidéo  capturées  par  la  caméra  PIR  et  la  caméra  vidéo  PIR  seront  stockées  sur  la  page  Web  de  l'événement  

capturé .  La  vidéo  enregistrée  par  la  caméra  IP  sera  stockée  dans  la  caméra  IP,  veuillez  vous  référer  au  manuel  de  la  

caméra  IP  pour  voir  la  vidéo

  Caméra  PIR :  Une  image  sera  capturée  sur  demande    Caméra  vidéo  

PIR :  Une  vidéo  de  10  secondes  sera  enregistrée  sur  demande    Caméra  IP :  La  caméra  IP  

enregistrera  une  vidéo  en  fonction  de  son  réglage  de  durée  de  vidéo

  Pour  la  caméra  IP,  cliquez  sur  "Afficher"  ou  "Paramètres"  pour  accéder  à  la  page  Web  de  la  caméra  IP  pour  le  streaming  

vidéo  ou  la  configuration  des  paramètres.  Une  nouvelle  page  Web  s'ouvrira  et  vous  devrez  entrer  le  nom  d'utilisateur  et  

le  mot  de  passe  de  la  caméra  IP  pour  accéder  à  la  diffusion  ou  aux  paramètres.

(Veuillez  vous  référer  au  manuel  de  la  caméra  IP  pour  plus  de  détails.)

Les  caméras  PIR/caméras  vidéo  et  les  caméras  IP  sont  répertoriées  sous  Surveillance  pour  un  contrôle  séparé.

  Pour  la  caméra  PIR/caméra  vidéo,  vous  pouvez  choisir  de  prendre  la  photo/vidéo  sans

  Cliquez  sur  Modifier  pour  modifier  les  attributs  de  la  caméra.
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Étape  1.  Spécifiez  un  nouveau  nom  pour  un  groupe.

Étape  2.  Cliquez  sur  Modifier  pour  modifier  les  attributs  d'un  interrupteur  d'alimentation  ou  d'un  compteur  d'interrupteur  d'alimentation  ajouté  ou  sur  Supprimer  pour
supprimer  cet  appareil.

Étape  2.  Cliquez  sur  Allumer  ou  Éteindre  pour  allumer  ou  éteindre  un  groupe  d'interrupteurs  d'alimentation.

Étape  1.  Cochez  les  groupes  auxquels  vous  souhaitez  attribuer  l'interrupteur  d'alimentation.  Il  s'agit  d'un  champ  à  choix  multiples  

et  vous  pouvez  attribuer  un  commutateur  d'alimentation  à  plusieurs  groupes.  Chaque  fois  que  l'un  des  groupes  

assignés  reçoit  une  demande  d'activation/désactivation,  tous  les  interrupteurs  d'alimentation  appartenant  au  groupe  

seront  activés  en  conséquence.
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5.10.  Contrôle  de  groupe  Cette  fonction  

est  conçue  pour  vous  permettre  de  modifier  un  nom  de  groupe,  d'activer  ou  de  désactiver  un  groupe  d'interrupteurs  d'alimentation.  
Vous  pouvez  également  affecter  des  commutateurs  d'alimentation  aux  groupes  que  vous  désirez.

5.10.1.  Contrôle/Modification  de  groupe

5.10.2  Modification/suppression  de  l'appareil
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Cliquez  sur  Modifier  pour  modifier  les  paramètres  d'attribut,  de  volume  et  de  voix  de  la  sirène,  ou  sur  Supprimer  pour  supprimer  la  sirène.

Après  avoir  cliqué  sur  Modifier,  vous  serez  dirigé  vers  la  page  Modification  de  l'appareil :
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5.11.  Réglage  du  son/de  la  sirène  La  page  

Réglage  du  son/de  la  sirène  comprend  le  réglage  de  la  fonction  de  configuration  de  la  sirène.

5.11.1.  Modification/suppression  de  l'appareil
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  Attribut :

Modifiez  les  paramètres  et  les  informations  de  votre  sirène  en  fonction  des  instructions  ci-dessous.  Cliquez  sur  "OK"  pour  enregistrer  vos  nouvelles  

modifications  lorsque  vous  avez  terminé.  Vous  pouvez  également  cliquer  sur  « Par  défaut »  pour  réinitialiser  tous  les  paramètres  aux  valeurs  par  
défaut  ou  cliquer  sur  « Réinitialiser »  pour  saisir  à  nouveau  toutes  les  informations.

  Son  d'alarme :  réglez  le  volume  du  son  d'alarme  de  la  sirène  en  cas  d'alarme.    Bip  de  confirmation  

d'armement  complet :  réglez  le  volume  du  bip  de  confirmation  de  la  sirène  lorsque

  Contournement  permanent :  si  cette  case  est  cochée,  le  panneau  de  commande  ignorera  complètement  tous  les  signaux  

reçus  de  la  sirène.  Une  sirène  contournée  ne  pourra  déclencher  aucune  réponse,  y  compris  une  alarme  ou  un  défaut  

à  partir  du  panneau  de  commande.  Tous  les  autres  paramètres  d'attribut  seront  également  ignorés.

  Nom :  saisissez  un  nom  pour  la  sirène.

Le  panneau  de  commande  est  mis  en  mode  Armement  complet.  
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  Zone  entière :  si  coché,  toutes  les  fonctions  Volume,  Voix  et  Comportement  seront

  Zone :  Sélectionnez  la  zone  à  laquelle  appartient  la  sirène.

  La  page  Device  Edit  n'est  disponible  que  pour  les  dernières  séries  BX/Siren  et  BX

activées  simultanément  dans  la  zone  1  et  la  zone  2.

  Zone :  Sélectionnez  le  numéro  de  zone  de  la  sirène.

sans  commutateur  DIP.

Volume :

<REMARQUE>
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(Les  fonctions  suivantes  ne  sont  disponibles  que  pour  les  appareils  

SRV ) :    Sonnette :  réglez  le  volume  de  la  sonnerie  lorsque  vous  appuyez  sur  le  bouton  de  la  porte  vidéo

  Bips  de  sortie  d'armement  complet :  réglez  le  volume  du  bip  de  compte  à  rebours  de  sortie  en  mode  Armement  

complet.    Bips  de  sortie  de  l'armement  à  la  maison :  réglez  le  volume  du  bip  du  compte  à  rebours  de  sortie  sous  le  mode  

Armement  à  la  maison.    Bips  d'entrée  de  l'armement  complet :  réglez  le  volume  du  bip  du  compte  à  rebours  d'entrée  en  

mode  Armement  complet.    Bips  d'entrée  de  l'armement  à  la  maison :  réglez  le  volume  du  bip  du  compte  à  rebours  d'entrée  sous  le  

mode  Armement  à  la  maison.    Carillon  de  porte :  réglez  le  volume  du  son  du  carillon  de  porte  (son  Ding-Dong).

(Les  fonctions  suivantes  ne  sont  disponibles  que  pour  les  modules  RF) :    Déclencheur  antivol  

dans  l'armement  maison :  activez  ou  désactivez  si  la  sirène  est  activée  lorsqu'un

Le  panneau  de  commande  est  mis  en  mode  désarmer.

  Comportement

  Désarmer  le  bip  de  confirmation :  réglez  le  volume  du  bip  de  confirmation  de  la  sirène  lorsque

le  capteur  antivol  extérieur  (contact  de  porte,  IR)  est  déclenché.

Le  panneau  de  commande  est  mis  en  mode  d'armement  à  domicile.

  Pré-alarme  (bips  d'avertissement  IR  extérieurs) :  réglez  le  volume  de  la  voix  jouée  lorsqu'un

  Bip  de  confirmation  d'armement  à  domicile :  réglez  le  volume  du  bip  de  confirmation  de  la  sirène  lorsque

conditions.

déclenché  sous  Armement  complet.

  Confirmez  le  flash :  activez  ou  désactivez  le  flash  de  la  sirène  LED  lorsque  le  système  est  armé/désarmé.    Flash  de  

sortie :  activez  ou  désactivez  le  flash  de  la  sirène  LED  pendant  une  période  de  compte  à  rebours  de  sortie.    Clignotement  

d'entrée :  activez  ou  désactivez  le  flash  de  la  sirène  LED  pendant  une  période  de  compte  à  rebours  d'entrée.    Déclencher  le  

flash :  activez  ou  désactivez  le  clignotement  de  la  LED  de  la  sirène  en  cas  d'alarme.    Son  d'alarme  en  mémoire :  activez  

ou  désactivez  le  son  d'alarme  en  mémoire.    Son  de  défaut :  activez  ou  désactivez  les  sons  de  défaut  du  

système.

  Bip  de  défaut :  réglez  le  volume  de  la  voix  jouée  lorsque  le  système  est  armé  de  force  en  cas  de  défaut

  Déclencheur  antivol  en  armement  complet :  activez  ou  désactivez  si  la  sirène  est  activée  lorsqu'une  alarme  est  déclenchée.

  Activation  du  stroboscope :  activez  ou  désactivez  l'activation  du  stroboscope  de  la  sirène  LED.

Téléphone  (VDP).

  Voix :

l'alarme  est  déclenchée  sous  Home  Arm.
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Vous  pouvez  activer/désactiver  la  protection  anti-sabotage  de  toutes  les  sirènes  RF  avec  cette  fonction.  Sélectionnez  pour  activer  

ou  désactiver  la  fonction  anti-sabotage  des  sirènes.

  Lorsqu'il  est  éteint,  si  la  sirène  anti-sabotage  sera  réactivée  automatiquement  après  une  heure  sinon

allumer  manuellement  pendant  la  période  d'une  heure.

  Autoprotection  Marche/Arrêt
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5.11.2.  Configuration  de  la  sirène  RF

<REMARQUE>
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Cliquez  sur  "Modifier"  à  la  fin  de  l'entrée  de  l'extenseur  pour  accéder  à  la  programmation  de  la  zone  filaire.

5.12.  Programmation  des  zones  câblées  Étape  1.  Cliquez  sur  

« Capteurs  câblés »  pour  accéder  à  cette  page.

Étape  3.  Modifiez  le  type  de  capteur  câblé,  le  câblage  de  zone  et  la  résistance  EOL  pour  chaque  zone.    Type :  

Sélectionnez  le  type  de  capteur  filaire  pour  chaque  zone  dans  le  menu  déroulant.

Étape  2.  Si  un  module  d'extension  est  ajouté,  vous  verrez  des  extensions  au  bas  de  la  page.
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  Résistance :  Sélectionnez  la  résistance  pour  le  câblage  de  zone.

  Boucle :  Sélectionnez  le  numéro  correspondant  au  câblage  de  zone  pour  chaque  zone  dans  le  menu  déroulant.  
Sur  cette  page  Web,  il  y  a  des  schémas  de  câblage  ci-dessous  pour  votre  référence.
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information.

La  liste  des  attributs  détermine  le  comportement  du  panneau  lorsque  le  panneau  reçoit  le  signal  de  déclenchement  de

  Zone :  sélectionnez  le  numéro  de  zone  de  l'appareil.

le  dispositif.  Il  y  a

Étape  6.  Vous  accéderez  à  la  page  Web  Device  Edit.

Attribut  général :

  Liste  d'attributs :

  État :  l'état  de  chaque  zone—Restauration,  Autoprotection  ou  Déclenchement—s'affichera  dans  ce  champ.

Contournement  permanent  

Cette  fonction  permet  à  l'utilisateur  de  désactiver  (contourner)  de  manière  permanente  l'appareil  sélectionné.

Étape  7.  Modifiez  les  paramètres  et  les  informations  de  votre  appareil  conformément  aux  instructions  ci-dessous.  Cliquez  sur  "OK"  pour  enregistrer  

les  modifications  lorsque  vous  avez  terminé.  Vous  pouvez  également  cliquer  sur  « Par  défaut »  pour  réinitialiser  tous  les  paramètres  
aux  valeurs  par  défaut  ou  cliquer  sur  « Réinitialiser »  pour  saisir  à  nouveau  toutes  les  informations.

Étape  4.  Cliquez  sur  "OK"  pour  enregistrer  les  modifications  lorsque  vous  avez  terminé.  Vous  pouvez  également  cliquer  sur  « Réinitialiser »  pour  saisir  à  nouveau  tous  les

Étape  5.  Si  le  processus  réussit,  l'écran  affichera  "Mise  à  jour  réussie".  Le  capteur  sera  affecté  à  une  zone  et  à  une  zone  
spécifiques.  Pour  modifier  les  paramètres  ou  les  informations  de  l'appareil,  cliquez  sur  "Modifier"  à  la  fin  de  l'entrée  
de  l'appareil.

  Nom :  saisissez  un  nom  pour  l'appareil.

  Zone :  Sélectionnez  la  zone  à  laquelle  appartient  l'appareil.
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Cette  fonction  s'applique  UNIQUEMENT  à  la  télécommande  ou  au  contact  de  porte  avec  l'attribut  Armement/
Désarmement  activé.

  24H

Si  aucun  code  PIN  correct  n'est  entré  pendant  la  temporisation  d'entrée  pour  désarmer  le  système,  le  panneau  
de  commande  signalera  une  alarme  périmétrique  antivol  (code  CID :  131)  immédiatement  après  l'expiration  
de  la  temporisation  d'entrée  1/2.

  Rapport  de  verrouillage

  Ouverture  normale :  le  système  sera  armé  lorsque  le  contact  de  porte  est  fermé  et  désarmé  lorsque  le  contact  de  
porte  est  ouvert.

  Lorsque  le  panneau  de  commande  est  en  mode  Armement  complet,  si  un  capteur  avec  l'attribut  Start  Entry  Delay  
1/2  est  déclenché,  le  temporisateur  Entry  Delay  1/2  démarre  le  compte  à  rebours.

désarmé  lorsque  le  contact  de  porte  est  fermé.

  Lorsque  le  panneau  de  commande  est  en  mode  Désarmer,  si  un  capteur  avec  l'attribut  Start  Entry  Delay  1/2  est  
déclenché,  le  panneau  de  commande  signalera  immédiatement  une  alarme  intérieure  antivol  (code  CID :  132).

  Lorsque  le  système  est  en  mode  Armement  complet  ou  Armement  à  domicile,  si  un  capteur  avec  l'attribut  Start  
Entry  Delay  1/2  est  déclenché,  le  panneau  de  commande  lancera  un  compte  à  rebours  d'entrée  pour  donner  
suffisamment  de  temps  pour  désarmer  le  système.

déclenché.

  Fermeture  normale :  Le  système  sera  armé  lorsque  le  contact  de  porte  est  ouvert,  et

Cette  fonction  est  uniquement  pour  le  contact  de  porte.  Cette  fonction  permet  au  contact  de  porte  de  contrôler  le  mode  
système.

  Début  du  délai  d'entrée  1/  Début  du  délai  d'entrée  2

  Pas  de  réponse    

Lorsqu'un  capteur  sans  réponse  est  déclenché,  le  panneau  de  commande  ne

  Armé/Désarmé

répondre.

  Carillon

Attributs  du  mode  système :  les  

attributs  du  mode  système  déterminent  le  comportement  du  système  dans  un  mode  d'armement  particulier  lorsque  le  
capteur  est  déclenché.

Le  panneau  de  commande  signalera  l'action  d'armement/désarmement  par  l'appareil  particulier.

  Rapport  de  verrouillage  désactivé :  lorsque  l'appareil  est  utilisé  pour  changer  le  mode  d'armement  du  système,  le  
panneau  de  commande  ne  signalera  pas  l'action  d'armement/désarmement  par  l'appareil  particulier.

Cette  fonction  permet  à  l'appareil  d'activer  l'événement  d'alarme  sélectionné  chaque  fois  qu'il  est  déclenché,  quel  que  

soit  le  mode  du  système.  La  réponse  du  mode  système  sera  désactivée  si  l'attribut  24  h  est  activé.

  Rapport  de  verrouillage  activé :  lorsque  l'appareil  est  utilisé  pour  changer  le  mode  d'armement  du  système,  le

  Lorsque  le  panneau  de  commande  est  en  mode  Home  Arm  1/2/3,  si  un  capteur  avec  l'attribut  Start  Entry  Delay  1/2  
est  déclenché,  la  minuterie  du  délai  d'entrée  1/2  commence  à  décompter.  Si  aucun  code  PIN  correct  n'est  
entré  pendant  la  période  de  délai  d'entrée  pour  désarmer  le  système,  le  panneau  de  commande  signalera  une  
alarme  intérieure  antivol  (code  CID :  132)  immédiatement  après  l'expiration  de  la  minuterie  de  délai  d'entrée  
1/2.

53

  S'il  est  contourné,  le  système  peut  être  armé  directement  quelle  que  soit  la  situation  de  panne  
de  l'appareil.  Cependant,  sa  situation  de  panne  sera  toujours  surveillée,  enregistrée  et  
affichée  sur  la  page  Web.

  S'il  est  contourné,  le  panneau  de  commande  ne  répondra  pas  du  tout  lorsque  le  capteur  est
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  Lorsqu'un  capteur  Start  Entry  est  déclenché  et  que  le  système  est  sous  le  compte  à  rebours  du  temporisateur  
d'entrée,  si  un  capteur  réglé  sur  Burglar  Follow  est  déclenché,  le  panneau  de  commande  attendra  que  le  
temporisateur  d'entrée  expire  avant  d'activer  une  alarme  antivol.  Si  le  système  est  désarmé  avant  l'expiration  
de  la  minuterie,  le  panneau  de  commande  n'activera  pas  l'alarme.

Autres  attributs :

  Lorsque  le  système  est  en  mode  Armement  complet  ou  Armement  à  domicile,  si  un  capteur  réglé  sur  Suivi  antivol  
est  déclenché,  le  panneau  de  commande  signalera  immédiatement  une  alarme  antivol.

Appliquer  la  scène

Cambrioleur  suivre

  Restaurer  la  réponse

  Voir  10.3  Annexe  –  Vérification  entre  zones  pour  plus  de  détails.

  Lorsque  l'appareil  est  déclenché,  le  panneau  de  commande  active  le  numéro  de  scène  domotique  sélectionné.  
Veuillez  vous  référer  à  8.3.  Page  Web  de  la  scène  pour  plus  de  détails.

  Zone  croisée

  Lorsque  le  système  est  en  mode  Armement  complet  ou  Armement  à  domicile/Désarmement//Heure  d'entrée,  si  un  
capteur  réglé  sur  Antivol  extérieur  est  déclenché,  le  panneau  de  commande  signalera  immédiatement  un  
événement  de  cambriolage  extérieur.

Déclencher  la  réponse

Attributs  de  domotique :  les  attributs  de  
domotique  permettent  à  un  appareil  de  contrôler  la  fonction  de  domotique.

Cambrioleur  en  plein  air

  Quitter  (pas  de  réponse)

  Sélectionnez  un  numéro  de  scène  domotique  pour  un  clavier  à  distance  ou  un  bouton  de  télécommande.  Lorsque  
le  bouton  est  enfoncé,  le  panneau  de  commande  exécutera  les  actions  programmées  dans  la  scène  en  
conséquence.  Pour  plus  d'informations,  reportez-vous  à  8.3.  Scène.

  By-pass  permanent

Antivol  instantané    

Lorsque  le  système  est  en  mode  Armement  complet  ou  Armement  à  domicile/Désarmement/Heure  d'entrée,  si  un  
capteur  réglé  sur  Antivol  instantané  est  déclenché,  le  panneau  de  commande  signalera  immédiatement  une  
alarme  antivol.
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  Lorsque  le  système  est  en  mode  Armement/Home  Arm  1/Home  Arm  2/Home  Arm  3,  si  un  capteur  réglé  
sur  Carillon  est  déclenché,  le  panneau  de  commande  émettra  un  carillon  de  porte  (Ding-Dong  
Sound).

  Si  coché,  le  panneau  ignorera  le  signal  de  déclenchement  de  ce  capteur  pendant  le  temps  de  sortie

  Cette  fonction  n'est  disponible  que  pour  le  clavier  à  distance  et  la  télécommande.

  Lorsque  l'appareil  transmet  le  signal  de  restauration  après  le  déclenchement,  le  panneau  de  commande  
active  le  numéro  de  scène  domotique  sélectionné.

  Lorsque  cette  case  est  cochée,  le  panneau  ignorera  complètement  tous  les  signaux  reçus  de  cet  
appareil.  Un  appareil  contourné  ne  pourra  déclencher  aucune  réponse,  y  compris  une  alarme  ou  un  
défaut  à  partir  du  panneau  de  commande.  Tous  les  autres  paramètres  d'attribut  seront  également  ignorés.
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compte  à  rebours.  Si  elle  est  désélectionnée,  le  panneau  activera  l'alarme  antivol  et  signalera  
immédiatement  le  déclenchement  du  capteur  pendant  la  temporisation  de  sortie.

  Un  capteur  défini  sur  l'attribut  24 heures  ignorera  les  paramètres  de  réponse  Désarmement,  Armement  
complet,  Zone  d'accueil  et  Sortie.  Le  panneau  activera  l'alarme  sélectionnée  lorsque  ce  capteur  est  
déclenché  quel  que  soit  le  mode  du  système  à  tout  moment.

  24H

  Certains  appareils  ont  leurs  propres  fonctions  uniques  et  auront  leur  propre  paramètre  d'attribut  qui  n'est  pas  
répertorié  dans  cette  section.  Veuillez  vous  référer  au  manuel  de  l'appareil  pour  ses  détails  de  réglage.

Étape  7.  Si  vous  souhaitez  supprimer  le  capteur,  reportez-vous  à  l'étape  2  et  sélectionnez  "Désactivé"  dans  le  
menu  déroulant  de  Type  pour  le  supprimer.  Si  le  processus  réussit,  l'écran  affichera  "Mise  à  jour  
réussie".

<REMARQUE>
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Dans  la  section  Panneau ,  l'utilisateur  peut  armer,  désarmer  ou  armer  partiellement  le  système.  De  plus,  il  affiche  le

Le  panneau  de  contrôle  mettra  périodiquement  à  jour  l'état  du  panneau.  Cependant,  pour  afficher  l'état  actuel,  vous  devez  recharger  
l'écran  pour  actualiser  l'affichage.

État  actuel  du  panneau  et  informations  sur  l'appareil.

  Batterie :  lorsque  la  batterie  est  faible,  un  message  "batterie  faible"  s'affiche  pour  vous  informer  de  recharger  la  batterie.

Contrôle  du  panneau

Après  la  configuration  initiale,  vous  pouvez  ensuite  programmer  votre  système  en  cliquant  sur  le  menu  de  gauche  pour  les  configurer  
individuellement.

  Tamper :  (réservé)    

Interférence :  Ceci  vous  permet  de  vérifier  si  le  panneau  de  commande  est  délibérément  interféré.

Sélectionnez  un  choix  pour  armer,  désarmer  ou  armer  partiellement  le  système.

La  période  de  brouillage  détectée  sera  cumulée  et  lorsque  la  période  totale  dépassera  30  secondes  en  1  minute,  un  message  

« Brouillage »  s'affichera  et  sera  signalé  à  la  station  de  surveillance  centrale  en  conséquence.

État  du  panneau

6.  Paramètres  système

6.1.  État  du  panneau
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La  fonction  est  conçue  pour  envoyer  une  commande  de  séparation  via  le  protocole  d'interrogation  ou  XMPP.

  Zone :  zone  de  l'appareil

Système  d'essai

1.  Le  panneau  de  configuration  mettra  régulièrement  à  jour  les  informations  sur  l'appareil.  Cependant,  pour  afficher  l'état  actuel,  vous  
devez  recharger  l'écran  pour  actualiser  l'affichage.    Zone :  zone  d'opération

  RSSI  d'arrière-plan :  la  valeur  RSSI  vous  permet  de  vérifier  l'environnement  RF  autour  du  panneau  de  commande.  Il  va  de  0  
à  9,  où  0  correspond  au  bruit  de  fond  le  plus  faible  et  9  au  bruit  de  fond  le  plus  fort.  Par  conséquent,  plus  la  valeur  RSSI  
est  faible,  meilleur  est  l'environnement.

Liste  des  périphériques

Échec".

L'événement  de  panne  effacé  n'entraînera  pas  l'allumage  de  la  LED  de  panne  et  n'empêchera  pas  l'armement.

Vous  pouvez  cocher  la  case  "Effacer"  dans  la  colonne  de  réglage,  puis  cliquer  sur  "OK"  pour  ignorer  l'événement  de  défaut.

  Activation  AC :  Pour  vérifier  si  l'alimentation  AC  est  connectée.  Sinon,  il  affichera  "AC

-  Après  avoir  appuyé  sur  le  panneau  de  réinitialisation,  le  panneau  de  commande  redémarrera  dans  60  secondes  et  tout  configuré

  État :  état  actuel  de  l'appareil,  tel  que  l'état  de  sabotage,  l'état  de  la  batterie,  l'état  hors  service  ou  le  courant  continu  ouvert.  
Si  le  PSM  est  ajouté  au  système,  les  données  du  PSM,  telles  que  l'état  Marche/Arrêt,  la  tension,  le  courant  électrique  et  
le  watt,  seront  affichées.

Lorsqu'un  événement  de  panne  existe  et  que  vous  tentez  d'armer  le  système,  l'action  d'armement  sera  interdite  et  le  panneau  affichera  

les  informations  de  panne  sur  la  page  Web.  Si  vous  souhaitez  toujours  armer  le  système,  effectuez  à  nouveau  l'action  d'armement  

pour  forcer  l'armement.

2.  Sous  Appareil,  vous  pouvez  encore  modifier  ou  supprimer  un  appareil  ajouté  (veuillez  vous  référer  à  5.1.3  et  5.1.4  pour  plus  de  
détails).  De  plus,  vous  pouvez  réinitialiser  les  paramètres  du  panneau  ou  effacer  les  défauts  du  système  en  appuyant  sur  
Réinitialiser  le  panneau.

Les  événements  de  défaut  qui  existent  dans  le  système  d'alarme  sont  affichés  dans  cette  section.  Lorsqu'un  événement  de  

panne  existe  dans  le  système,  le  voyant  de  panne  du  panneau  de  commande  s'allume  pour  indiquer  l'état  de  panne  sous

Mode  Désarmement  ou  Armement  à  domicile  (le  voyant  de  panne  ne  s'allume  pas  en  mode  Armement).

  Nom :  titre  de  l'appareil

  Type :  type  d'appareil

Statut  de  défaut
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La  fonction  est  conçue  pour  que  l'installateur  fasse  une  note  pour  chaque  panneau  de  commande.  La  note  que  vous  faites  ici  peut  être  
envoyée  à  un  serveur  via  XMPP  ou  un  protocole  d'interrogation.

les  valeurs  seront  conservées  sans  aucun  changement.

Note
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  AC  Fail  Suspend:  Après  qu'un  événement  de  panne  d'alimentation  AC  est  signalé,  le  panneau  de  commande

Votre  panneau  de  commande  commencera  à  utiliser  sa  batterie  au  lieu  de  l'alimentation  secteur  jusqu'à  ce  que  le  défaut  soit  
effacé.

Réglage  du  panneau

  Rapport  de  panne  de  courant  alternatif :  lorsqu'une  panne  de  courant  alternatif  est  détectée,  votre  panneau  de  commande  signale  
à  la  station  de  surveillance  centrale  selon  la  durée  définie  sous  Rapport  de  panne  de  courant  alternatif.  Si  5  minutes  sont  
définies,  l'événement  sera  automatiquement  signalé  au  CMS  après  5  minutes.

6.2.  Paramètres  du  panneau  

Programmez  les  paramètres  du  panneau,  de  l'heure  et  du  son  à  votre  discrétion.
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Une  fois  ce  rapport  de  test  envoyé,  le  panneau  de  commande  enverra  des  rapports  à  intervalles  réguliers  en  fonction  du  
réglage  du  rapport  d'enregistrement  automatique.

  Zone :  Sélectionnez  la  zone  d'opération  pour  appliquer  le  réglage.

  Armement  complet :  lorsque  l'autoprotection  est  déclenchée  en  mode  Armement  complet,  la  centrale  déclenche  une  alarme  
locale  et  envoie  un  rapport  au  centre  de  surveillance.  En  mode  Home  Arm  ou  Disarm,  aucune  alarme  ne  sera  activée,  
ni  aucun  rapport  envoyé.

  Auto  Check-in  Offset  Period :  Ceci  permet  de  définir  le  délai  avant  que  le  premier  rapport  d'enregistrement  automatique  ne  soit  
créé.  Après  l'alimentation  ou  la  réalimentation  du  panneau  de  commande,  un  rapport  de  test  sera  envoyé  à  la  centrale  de  
surveillance  (CMS)  en  fonction  de  la  période  de  décalage.  Ceci  est  utilisé  pour  tester  si  le  CMS  est  en  mesure  de  recevoir  le  
rapport  du  Panel  avec  précision.

Réglage  de  la  zone

déclenché.

  Auto  Check-in :  ceci  permet  de  sélectionner  si  le  panneau  de  commande  doit  envoyer  automatiquement  un  rapport  d'enregistrement  

à  la  station  centrale  et  de  sélectionner  la  période  de  temps  entre  les  rapports  d'enregistrement.  Les  options  disponibles  sont  
Désactiver,  1  heure,  2  heures,  3  heures…  jusqu'à  4  semaines.

  Bypass  Ethernet :  Sélectionnez  pour  activer  ou  désactiver  la  fonction  Bypass  Ethernet.  Lorsque  OUI  est  sélectionné,  le  panneau  
de  commande  contourne  le  défaut  de  connexion  lorsque  l'état  débranché  du  câble  Ethernet  est  détecté.

  Alarme  anti-sabotage :  sélectionnez  si  la  sirène  doit  déclencher  une  alarme  lorsque  le  sabotage  est

envoyer  un  message  et  signaler  un  événement.

  Rapport  de  brouillage :  cette  fonction  est  réservée.

Les  options  disponibles  sont :  Désactiver  (image  couleur)  et  Activer  (image  en  niveaux  de  gris)

L'appareil  photo  doit  être  pris  en  niveaux  de  gris  au  lieu  d'images  en  couleur.

passer  en  mode  veille  pour  économiser  la  batterie.  Pendant  cette  période,  les  ports  GSM  et  Ethernet  seront  éteints,  tandis  que  
les  modules  RF  continueront  de  fonctionner.  Si  5  secondes  est  défini,  les  ports  GSM  et  Ethernet  seront  éteints  après  5  
secondes.  Afin  d'envoyer  des  messages  au  CMS,  le  panneau  de  contrôle  allumera  temporairement  son  GSM  et  son  Ethernet.

  Confirmation  directe :  le  système  sera  armé  de  force  directement  sans  afficher  le  défaut

état  de  panne.

  Caméra  IR  extérieure  en  niveaux  de  gris :  Ceci  permet  de  sélectionner  si  les  images  de  l'extérieur  PIR

  Valider :  La  centrale  affichera  d'abord  un  message  «  Mode  Change  Fault  »  et  émettra  2  bips.  Armer  à  nouveau  dans  les  10  
secondes  forcera  l'armement  du  système.

modes.

  Résolution  de  la  caméra  IR  des  images  d'alarme :  Ceci  permet  de  sélectionner  la  résolution  et  le  nombre  de  photos  prises  par  la  
caméra  PIR  lorsque  la  caméra  détecte  un  mouvement  en  mode  armé.

Les  options  disponibles  sont  les  images  320x240x3  (par  défaut),  les  images  320x240x6  et  les  images  640x320x3.

  Type  de  défaut  d'armement :  sélectionnez  la  manière  dont  le  système  doit  réagir  lorsqu'il  est  armé  sous

  Porte  finale :  si  réglé  sur  On :  lorsque  le  système  est  armé  en  mode  absence  et  sous  le  compte  à  rebours  du  temporisateur  de  
sortie,  si  un  contact  de  porte  ouvert  réglé  sur  l'attribut  d'entrée  est  fermé,  le  système  arme  automatiquement  le  système  même  
si  le  temporisateur  de  sortie  n'a  pas  encore  expiré .

Par  exemple,  si  la  période  de  décalage  est  définie  sur  2  heures  et  que  le  rapport  d'enregistrement  automatique  est  défini  sur  
12  heures,  le  panneau  de  commande  transmettra  un  code  d'événement  602  au  CMS  après  2  heures,  puis  signalera  le  code  

d'événement  602  périodiquement  à  une  fréquence  régulière.  intervalles  de  12  heures.

  Toujours :  la  centrale  déclenche  une  alarme  locale  et  envoie  un  rapport  de  déclenchement  de  sabotage  dans  tous
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Si  le  panneau  de  commande  est  désarmé  avant  l'expiration  du  délai  d'entrée,  le  panneau  revient  en  mode  Désarmer  et  aucune  
alarme  n'est  activée.  Si  le  panneau  de  commande  n'est  pas  désarmé  avant  l'expiration  du  délai  d'entrée,  l'alarme  sera  activée  

et  le  panneau  enverra  un  rapport.

  Durée  de  l'alarme :  définissez  la  durée  pendant  laquelle  la  sirène  externe  doit  retentir  lorsqu'une  alarme  est  déclenchée.

  Délai  d'entrée  1  pour  armement  complet :  réglez  la  minuterie  de  délai  d'entrée  1  pour  le  mode  d'armement  complet.  Lorsqu'un  
capteur  réglé  sur  Démarrer  le  délai  d'entrée  1  est  déclenché  en  mode  Armement  complet,  le  panneau  de  commande  
commencera  le  compte  à  rebours  de  la  minuterie  du  délai  d'entrée  en  fonction  de  la  durée  définie  avec  cette  option

  Délai  de  sortie  pour  l'armement  à  domicile :  définissez  la  minuterie  de  délai  de  sortie  pour  le  mode  d'armement  à  domicile.  Lorsque  
l'utilisateur  change  le  mode  du  système  en  armement  à  domicile,  le  panneau  commence  le  compte  à  rebours  du  délai  de  
sortie  et  entre  en  mode  d'armement  à  domicile  lorsque  la  minuterie  expire.  L'utilisateur  doit  quitter  la  zone  protégée  par  des  
capteurs  avant  l'expiration  de  la  minuterie,  sinon  une  alarme  sera  activée  avec  le  capteur  est  déclenché  (par  défaut  comme  
10  secondes).

  Minuterie  de  supervision :  le  panneau  de  commande  surveille  les  appareils  accessoires  en  fonction  du  signal  de  supervision  
transmis  régulièrement  depuis  l'appareil.  Utilisez  cette  option  pour  définir  une  période  de  réception  des  signaux  de  supervision.  
Si  le  panneau  de  commande  ne  reçoit  pas  de  signal  de  supervision  d'un  appareil  pendant  cette  durée,  il  considérera  l'appareil  
hors  service  et  signalera  l'événement  en  conséquence.

Si  le  panneau  de  commande  est  désarmé  avant  l'expiration  du  délai  d'entrée,  le  panneau  revient  en  mode  Désarmer  et  aucune  
alarme  n'est  activée.  Si  le  panneau  de  commande  n'est  pas  désarmé  avant  l'expiration  du  délai  d'entrée,  l'alarme  sera  activée  

et  le  panneau  enverra  un  rapport.

Réglage  de  l'heure

  Délai  d'entrée  2  pour  l'armement  à  domicile :  définissez  la  minuterie  de  délai  d'entrée  2  pour  le  mode  d'armement  à  domicile.  
Lorsqu'un  capteur  réglé  sur  Start  Entry  Delay  2  est  déclenché  en  mode  Home  Arm,  le  panneau  de  commande  commencera  le  
compte  à  rebours  du  temporisateur  d'entrée  en  fonction  de  la  durée  définie  avec  cette  option

Si  le  panneau  de  commande  est  désarmé  avant  l'expiration  du  délai  d'entrée,  le  panneau  revient  en  mode  Désarmer  et  aucune  
alarme  n'est  activée.  Si  le  panneau  de  commande  n'est  pas  désarmé  avant  l'expiration  du  délai  d'entrée,  l'alarme  sera  activée  

et  le  panneau  enverra  un  rapport.

  Supervision  Check :  Sélectionnez  pour  activer  ou  désactiver  la  fonction  de  supervision  du  système.  Lorsque  ON  est  sélectionné,  
le  panneau  de  commande  surveillera  les  dispositifs  accessoires  en  fonction  du  signal  de  supervision  reçu.

  Temps  de  vérification  incendie :  Veuillez  vous  référer  à  10.4  Minuterie  de  vérification  incendie  ci-dessous  pour  plus  de  détails.

  Délai  d'entrée  1  pour  l'armement  à  domicile :  définissez  la  minuterie  de  délai  d'entrée  1  pour  le  mode  d'armement  à  domicile.  
Lorsqu'un  capteur  réglé  sur  Start  Entry  Delay  1  est  déclenché  en  mode  Home  Arm,  le  panneau  de  commande  commencera  le  
compte  à  rebours  du  temporisateur  d'entrée  en  fonction  de  la  durée  définie  avec  cette  option

Si  le  panneau  de  commande  est  désarmé  avant  l'expiration  du  délai  d'entrée,  le  panneau  revient  en  mode  Désarmer  et  aucune  
alarme  n'est  activée.  Si  le  panneau  de  commande  n'est  pas  désarmé  avant  l'expiration  du  délai  d'entrée,  l'alarme  sera  activée  

et  le  panneau  enverra  un  rapport.

  Délai  de  sortie  pour  armement  complet :  réglez  la  minuterie  du  délai  de  sortie  lorsque  vous  entrez  en  mode  Armement  complet.  
Lorsque  l'utilisateur  change  le  mode  du  système  en  Armement  complet,  le  panneau  commence  le  compte  à  rebours  du  délai  
de  sortie  et  passe  en  mode  Armement  complet  lorsque  la  minuterie  expire.  L'utilisateur  doit  quitter  la  zone  protégée  par  des  
capteurs  avant  l'expiration  de  la  minuterie,  sinon  une  alarme  sera  activée  avec  le  capteur  est  déclenché.

  Minuterie  de  zone  croisée :  veuillez  vous  référer  à  10.3  Minuterie  de  zone  croisée  pour  plus  de  détails

activé.

  Délai  d'entrée  2  pour  armement  complet :  réglez  la  minuterie  de  délai  d'entrée  2  pour  le  mode  d'armement  complet.  Lorsqu'un  
capteur  réglé  sur  Démarrer  le  délai  d'entrée  2  est  déclenché  en  mode  Armement  complet,  le  panneau  de  commande  
commencera  le  compte  à  rebours  du  temporisateur  d'entrée  en  fonction  de  la  durée  définie  avec  cette  option
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  Exit  Delay  Sound  for  Home  Arm:  ceci  vous  permet  de  décider  si  le  panneau  de  commande  émet  des  bips  de  compte  à  rebours  et  
le  volume  du  bip  pendant  le  délai  de  sortie  en  mode  d'armement  à  domicile.

Le  panneau  de  commande  fait  retentir  un  carillon  de  porte  (son  Ding-Dong)  lorsque  le  CC  et/ou  l'IR  sont  activés  en  mode  
Désarmement/Complet/Accueil/Entrée.

  Confirmer  le  son :  c'est  à  vous  de  décider  si  vous  souhaitez  désactiver/ou  régler  le  panneau  de  configuration

  Son  de  délai  d'entrée  pour  l'armement  complet :  c'est  à  vous  de  décider  si  le  panneau  de  commande  émet  des  bips  de  compte  à  
rebours  et  le  volume  du  bip  pendant  le  délai  d'entrée  en  mode  d'armement  complet.

Réglage  du  son

bips  sonores  lors  du  changement  de  mode  Armement/Armement  à  domicile/Désarmement.

  Exit  Delay  Sound  for  Full  Arm:  ceci  vous  permet  de  décider  si  le  panneau  de  commande  émet  des  bips  de  compte  à  rebours  et  le  
volume  du  bip  pendant  le  délai  de  sortie  en  mode  d'armement  complet.

  Réglage  du  carillon  de  porte :  cette  fonction  est  disponible  uniquement  lorsque  l'attribut  de  contact  de  porte

  Bip  d'avertissement :  c'est  à  vous  de  décider  si  le  panneau  de  commande  émettra  un  bip  d'avertissement  chaque  fois  qu'une  
condition  de  défaut  a  été  détectée  et  affichée.  Le  bip  d'avertissement  s'arrêtera  après  la  lecture  du  message  d'erreur  par  
l'utilisateur.  Lorsqu'une  nouvelle  condition  de  défaut  est  détectée,  il  émet  à  nouveau  un  bip  d'avertissement  toutes  les  30  
secondes.

  Son  de  délai  d'entrée  pour  l'armement  à  domicile :  c'est  à  vous  de  décider  si  le  panneau  de  commande  émet  des  bips  de  compte  
à  rebours  et  le  volume  du  bip  pendant  le  délai  d'entrée  en  mode  d'armement  à  domicile.

(DC)  et/ou  le  détecteur  PIR  (IR)  est  défini  comme  carillon  de  porte.

  Bips  finaux  d'entrée/sortie  uniquement :  cela  vous  permet  de  déterminer  quand  le  panneau  de  commande  doit  déclencher  un  bip  
d'avertissement  pendant  le  compte  à  rebours  d'entrée  ou  de  sortie.  Par  exemple,  si  le  paramètre  est  réglé  sur  5  secondes,  le  
panneau  de  commande  n'émettra  un  bip  d'avertissement  que  pendant  les  5  dernières  secondes  du  compte  à  rebours  d'entrée  
ou  de  sortie.  Lorsqu'il  est  réglé  sur  Désactiver,  le  panneau  de  commande  émet  un  bip  d'avertissement  pendant  toute  la  durée  
du  compte  à  rebours  d'entrée  ou  de  sortie.
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Les  codes  PIN  utilisateur  sont  utilisés  par  l'accessoire  clavier  à  distance  pour  contrôler  le  mode  système  à  distance.

  Code  utilisateur :  saisissez  le  code  à  4  chiffres  dans  le  champ.

Les  2  zones  du  panneau  de  commande  disposent  chacune  de  80  codes  PIN  utilisateur  disponibles  pour  le  réglage.  Chacun  se  compose  de  4  

à  6  chiffres  (numéro  numérique  0  à  9),  pas  de  code  PIN  non  autorisé.  Le  code  PIN  utilisateur  #1  pour  chaque  zone  est  toujours  activé  par  

défaut.

  Nom  d'utilisateur :  Entrez  un  nom  d'utilisateur  pour  une  reconnaissance  facile  des  événements  système.  Jusqu'à  17  caractères  

alphanumériques  sont  autorisés  pour  chaque  nom  d'utilisateur.

PIN  utilisateur  #1  dans  la  zone  1

  Loquet :

Mot  de  passe :  1234

Latch    Latch  Report  ON  =  Chaque  fois  que  le  code  PIN  de  l'utilisateur  est  utilisé  pour  changer  le  mode  du  système,  le  

panneau  signale  l'événement.

Latch    Latch  Report  OFF  =  Lorsque  le  code  PIN  de  l'utilisateur  est  utilisé  pour  changer  le  mode  du  système,  le  panneau  

ne  signalera  pas  l'événement.

PIN  utilisateur  #1  dans  la  zone  2

Mot  de  passe :  4321

Zone

  Supprimer :  cochez  la  case  si  vous  souhaitez  supprimer  l'utilisateur  sélectionné.  L'utilisateur  n° 1  de  chaque  zone  ne  peut  pas
être  supprimé

Zone :  Sélectionnez  la  zone  pour  définir  le  code  PIN  utilisateur.

Après  avoir  terminé  tous  les  paramètres,  cliquez  sur  OK  pour  confirmer  la  modification.

Réglage  du  code  utilisateur
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7.1.  GSM

Antenne

Vérifiez  la  carte  SIM

GPRS

Afin  de  permettre  au  GPRS  de  servir  de  méthode  de  rapport  IP  de  secours,  cette  section  devra

Ceci  est  conçu  pour  que  le  système  vérifie  si  la  carte  SIM  est  insérée  ou  non.  (Si  les  utilisateurs  n'ont  pas  
l'intention  d'utiliser  la  fonction  GSM,  veuillez  cocher  "NON"  pour  vous  assurer  que  le  système  ne  vérifiera  
pas  si  la  carte  SIM  est  insérée  ou  non  et  qu'il  n'affichera  pas  le  défaut  GSM  en  faisant  clignoter  la  LED.)

Cette  option  permet  à  l'utilisateur  de  choisir  entre  l'utilisation  de  l'antenne  interne  ou  externe.
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<REMARQUE>
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être  programmé  avant  le  rapport.

Entrez  l'adresse  proxy  MMS  fournie  par  votre  fournisseur  de  services  de  télécommunications.

 Port  proxy

  Nom  APN  (point  d'accès)

Entrez  un  nom  APN  MMS  fourni  par  votre  fournisseur  de  services.

C'est  le  nom  d'un  point  d'accès  pour  le  GPRS.  Veuillez  vous  renseigner  auprès  de  votre  fournisseur  de  services  
pour  un  APN.  Lorsque  l'APN  est  défini,  le  système  devient  valide  pour  la  connexion  Internet.    

Utilisateur  (GPRS)

Le  réglage  bidirectionnel  est  conçu  pour  régler  le  volume  du  haut-parleur  et  la  sensibilité  du  microphone  sur  l'appareil  
pour  une  communication  bidirectionnelle.

  Utilisateur

Il  s'agit  du  nom  de  connexion  à  saisir  avant  d'accéder  à  la  fonction  GPRS.  Veuillez  vous  renseigner  auprès  de  votre  
fournisseur  de  

services.    Mot  de  passe  (GPRS)

Entrez  le  nom  de  connexion  pour  accéder  à  la  fonction  MMS  fournie  par  votre  fournisseur  de  services  de  
télécommunications.

Entrez  le  port  proxy  MMS  fourni  par  votre  fournisseur  de  services  de  télécommunications.

SMS

Il  s'agit  du  mot  de  passe  utilisateur  à  saisir  avant  d'accéder  à  la  fonction  GPRS.  Veuillez  vous  renseigner  auprès  de  
votre  fournisseur  de  services.

  Mot  de  passe

  Mot-clé  SMS

Entrez  le  mot  de  passe  pour  accéder  à  la  fonction  MMS  fournie  par  votre  fournisseur  de  services  de  télécommunications.

Pour  envoyer  des  commandes  à  distance  au  système  via  un  message  SMS,  un  mot  de  passe  personnalisé  est  requis  
pour  que  le  panneau  de  contrôle  reconnaisse  votre  autorité.

  SMS  P-Word

  Toutes  les  valeurs  seront  appliquées  aux  zones  1  et  2.

SMS

  URL

Entrez  l'URL  MMS  APN  fournie  par  votre  fournisseur  de  services  de  télécommunications.

Les  paramètres  MMS  sont  proposés  par  votre  fournisseur  de  services  de  télécommunication.  Avant  de  configurer  cette  
fonction,  contactez  votre  fournisseur  de  services  pour  obtenir  les  informations  de  réglage  MMS  correctes  de  la  carte  SIM  
insérée.

  Adresse  proxy

Le  mot-clé  du  programme  est  utilisé  pour  reconnaître  l'identité  d'un  utilisateur  valide ;  et  pour  autoriser  l'installation  à  
distance  (par  SMS)  ou  la  mise  à  niveau  à  distance  (par  GPRS).  Ce  mot-clé  devra  être  inséré  chaque  fois  que  le  
réglage  à  distance  ou  la  mise  à  niveau  à  distance  est  requis.  Un  maximum  de  15  caractères  est  autorisé.

Réglage  bidirectionnel

  Nom  APN  (point  d'accès)
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Étape  2.  Un  message  contextuel  « Êtes-vous  sûr ? »  est  affiché.  Cliquez  sur  Oui  pour  confirmer  la  réinitialisation.

Étape  2.  Entrez  un  numéro  de  téléphone  et  un  message  texte  souhaités.

Réinitialiser  GSM

Envoyer  un  SMS

Cette  fonction  est  conçue  pour  vous  permettre  de  réinitialiser  le  module  GSM.

Cette  fonctionnalité  est  conçue  pour  vous  permettre  d'envoyer  un  message  SMS  sur  cette  page  de  configuration  Web.

Étape  1.  Cliquez  sur  Réinitialiser  GSM.

Étape  1.  Cliquez  sur  Envoyer  SMS.

Machine Translated by Google



Assurez-vous  d'avoir  obtenu  toutes  les  valeurs  requises  en  fonction  de  votre  environnement  réseau.  Veuillez  
contacter  votre  administrateur  réseau  et/ou  votre  fournisseur  de  services  Internet  pour  plus  d'informations.

Si  DHCP  est  sélectionné,  le  réseau  obtiendra  automatiquement  une  adresse  IP  avec  un  serveur  DHCP  réseau  
valide.  Par  conséquent,  les  réglages  manuels  ne  sont  pas  nécessaires.

  Période  de  vidage  DNS

Cela  ne  doit  être  choisi  que  si  votre  environnement  réseau  prend  en  charge  DHCP.  Il  générera  automatiquement  
toutes  les  informations.

Vous  pouvez  configurer  le  système  pour  qu'il  efface  les  enregistrements  de  résolution  DNS  actuels  pour  tous  les  
paramètres  d'URL  saisis  (rapport,  téléchargement,  XMPP,  etc.)  après  une  période  de  temps  définie.  Le  système  
résoudra  ensuite  le  nom  de  domaine  et  acquerra  une  nouvelle  adresse  IP  pour  les  paramètres  d'URL.  Cette  fonction  
est  désactivée  par  défaut.

  Utilisez  l'adresse  IP  suivante

C'est  à  vous  de  programmer  le  réseau  pour  la  connexion  IP.

Vous  pouvez  également  saisir  manuellement  les  informations  réseau  pour  l'adresse  IP,  le  masque  de  sous-réseau,  
la  passerelle  par  défaut,  le  DNS  1  par  défaut  et  le  DNS  2  par  défaut.

  Obtenir  une  adresse  IP  automatiquement  (DHCP)
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La  fonction  de  transfert  de  port  vous  permet  de  configurer  des  ports  de  communication  spécifiques  à  acheminer  
vers  votre  système  via  Internet  pour  que  les  utilisateurs  puissent  accéder  à  distance  à  leur(s)  caméra(s)  IP.

Lorsqu'il  est  activé,  vous  pourrez  voir  cet  appareil  via  n'importe  quel  outil  de  découverte  UPnP

1.  Port  local :  tapez  80.

  Activer  la  redirection  de  port  UPnP :

2.  Port  externe :  tapez  8080.

L'appareil  essaiera  de  trouver  un  routeur  pris  en  charge  par  UPnP  et  de  configurer  le  port  pour  le  rediriger  vers  le  
routeur.

UPnP  est  Universal  Plug  and  Play,  qui  ouvre  une  architecture  réseau  qui  exploite  TCP/IP  et  les  technologies  Web  pour  
permettre  une  mise  en  réseau  de  proximité  transparente  en  plus  du  contrôle  et  du  transfert  de  données  entre  les  appareils  
en  réseau  à  la  maison,  au  bureau  et  dans  les  espaces  publics.

3.  Protocole :  tapez  TCP.

  Redirection  de  port :

  Activer  le  périphérique  UPnP :

Une  fois  la  redirection  de  port  configurée,  le  routeur  transmettra  les  demandes  entrantes  sur  le  port  utilisé  par  les  
utilisateurs  de  votre  caméra  IP.  Pour  configurer  la  redirection  de  port  sur  votre  routeur,  veuillez  consulter  les  manuels  
d'instructions  de  votre  routeur  pour  plus  de  détails.
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Étape  1.  Entrez  le  nom  d'utilisateur  préféré.

Mot  de  passe  dans  le  champ  Répéter  le  mot  de  passe .

Étape  2.  Entrez  le  mot  de  passe  préféré  dans  le  champ  "Nouveau  mot  de  passe"  et  répétez  la  même  chose

Les  mots  de  passe  sont  sensibles  à  la  casse.

8.  Paramètres  système  8.1.  Paramètre  

administrateur  Pour  définir  le  nouveau  nom  
de  connexion  et  le  nouveau  mot  de  passe  de  l'administrateur.  Veuillez  noter  à  la  fois  le  nom  d'utilisateur  et
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Étape  5.  Sélectionnez  les  règles  d'action  correspondantes  dans  le  champ  Exécution .

Étape  1.  Cliquez  sur  Modifier.

Déclencher  l'alarme :  lorsqu'il  est  défini  comme  déclencheur  d'alarme,  si  l'événement  d'alarme  spécifié  (cambriolage/fumée/
médical/eau/panique  silencieuse/panique/urgence/incendie/alarme  CO/gaz/chaleur)  ou  toute  alarme  est  déclenchée,  la  règle  
sera  activée  selon  le  calendrier  des  règles  et  les  paramètres  d'exécution.

  Zone

  Changement  de  mode :  lorsqu'il  est  défini  sur  Changement  de  mode,  lorsque  le  système  entre  dans  le  mode  spécifié,  la  règle  
sera  activée  en  fonction  de  la  planification  de  la  règle  et  du  paramètre  d'exécution.

Étape  2.  Sélectionnez  une  zone  d'opération.

Vide :  lorsqu'il  est  défini  sur  Vide,  le  système  suivra  l'heure  de  planification  et  la  règle  d'exécution  pour  répondre  en  
conséquence.

Sélectionnez  une  zone  d'opération.

Étape  3.  Définissez  une  condition  de  règle.

Il  est  utilisé  pour  définir  des  règles  de  domotique  pour  contrôler  les  capteurs  et  les  appareils  ménagers.  Vous  pouvez  configurer

  Condition  de  la  règle

Étape  4.  Définissez  un  calendrier  de  règles.

à  100  règles.

La  condition  de  règle  détermine  dans  quelles  circonstances  la  règle  doit  être  activée.
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Température  inférieure :  Lorsque  la  température  est  définie  sur  Température  inférieure,  si  la  température  
détectée  par  le  capteur  de  température  spécifié  descend  en  dessous  du  seuil  défini,  la  règle  sera  activée  
en  fonction  du  calendrier  de  la  règle  et  du  paramètre  d'exécution.

Température  supérieure :  lorsqu'elle  est  définie  sur  Température  supérieure,  si  la  température  détectée  par  
le  capteur  de  température  spécifié  dépasse  le  seuil  défini,  la  règle  sera  activée  en  fonction  de  la  
programmation  de  la  règle  et  du  paramètre  d'exécution.

  Changement  de  mode  et  temporisateur  de  sortie  arrêté :  lorsqu'il  est  réglé  sur  Changement  de  mode  et  
temporisateur  de  sortie  arrêté,  lorsque  le  système  passe  en  mode  et  que  le  temporisateur  de  sortie  expire, ,  
la  règle  sera  activée  selon  le  calendrier  de  la  règle  et  le  paramètre  d'exécution.

Consommation  d'énergie  élevée :  lorsque  la  consommation  d'énergie  est  supérieure,  si  la  puissance  de  
sortie  en  watts  d'un  interrupteur  d'alimentation  spécifique  dépasse,  la  règle  sera  activée  en  fonction  du  
calendrier  de  la  règle  et  du  paramètre  d'exécution.

Température  entre :  Lorsqu'elle  est  définie  sur  Température  entre,  si  la  température  détectée  par  le  capteur  
de  température  spécifié  se  situe  dans  la  plage  spécifiée,  la  règle  sera  activée  en  fonction  de  la  programmation  
de  la  règle  et  du  paramètre  d'exécution.

  Mode  Start  Entry  Timer :  lorsqu'il  est  défini  sur  Mode  Start  Entry  Timer,  lorsque  le  système  commence  à  
décompter  le  délai  d'entrée,  la  règle  sera  activée  en  fonction  du  calendrier  de  la  règle  et  du  paramètre  
d'exécution.

Humidité  au-dessus :  lorsqu'il  est  réglé  sur  Humidité  au-dessus,  si  la  lecture  d'humidité  du  capteur  
d'ambiance  spécifié  dépasse  le  niveau  spécifié,  la  règle  sera  activée  selon  le  calendrier  de  la  règle  et  le  
réglage  d'exécution.

Humidité  inférieure :  lorsqu'elle  est  définie  sur  Humidité  inférieure,  si  la  lecture  d'humidité  du  capteur  
d'ambiance  spécifié  tombe  en  dessous  du  niveau  spécifié,  la  règle  sera  activée  selon  le  calendrier  de  la  
règle  et  le  paramètre  d'exécution.
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  LUX  entre :  lorsqu'il  est  réglé  sur  LUX  entre,  si  la  lecture  en  lux  du  capteur  de  lumière  spécifié  tombe  en  dessous  du  niveau  
spécifié,  la  règle  sera  activée  en  fonction  de  la  programmation  de  la  règle  et  du  réglage  d'exécution.

  Commutation  de  zone  activée :  Activez  l'interrupteur  d'alimentation  dans  la  zone  spécifiée.

  Aléatoire :  La  condition  Aléatoire  doit  être  utilisée  avec  le  réglage  de  l'horaire  des  règles.  Définissez  un  pourcentage  de  1  à  
10  %.  Lorsque  l'heure  du  panneau  atteint  l'heure  programmée  de  l'horaire  des  règles.  Le  panel  activera  la  règle  en  
fonction  de  la  chance  définie.

Exemple :  Si  le  réglage  est  de  10 %,  chaque  fois  que  le  panneau  atteint  l'heure  programmée  de  l'horaire  de  règle,  il  y  aura  
10 %  de  chances  que  la  règle  soit  activée.

Chaque  semaine :  Lorsqu'il  est  défini  sur  Chaque  semaine,  le  système  suit  la  condition  de  la  règle  et  exécute  la  règle  en  
fonction  du  jour  de  la  semaine  et  de  l'heure  spécifiés  chaque  semaine.

  Calendrier  des  règles

Tous  les  jours :  Lorsqu'il  est  défini  sur  Tous  les  jours,  le  système  suivra  la  condition  de  la  règle  et  exécutera  la  règle  en  
fonction  de  l'heure  spécifiée  chaque  jour

  Exécution

Toujours :  lorsqu'elle  est  définie  sur  Toujours,  la  règle  peut  être  activée  à  tout  moment.

L'exécution  est  l'action  réelle  effectuée  par  le  panneau  de  configuration  lorsque  la  condition  de  la  règle  et

selon  la  date  et  l'heure  exactes  indiquées.
  Une  fois :  lorsqu'il  est  défini  sur  Une  fois,  le  système  suivra  la  condition  de  la  règle  et  exécutera  la  règle

Les  exigences  du  programme  de  règles  sont  respectées

  Zone  Switch  Off :  allumez  l'interrupteur  d'alimentation  dans  la  zone  spécifiée.

Tous  les  mois :  lorsqu'il  est  défini  sur  Tous  les  mois,  le  système  suit  la  condition  de  la  règle  et  exécute  la  règle  en  fonction  
de  la  date  et  de  l'heure  spécifiées  chaque  mois.
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  Group  Switch  Level :  modifiez  le  niveau  de  puissance  de  sortie  du  gradateur  au  groupe  spécifié.

  Group  Switch  Off :  Éteignez  tous  les  interrupteurs  d'alimentation  attribués  au  groupe  spécifié.

  Basculement  de  l'interrupteur  de  groupe :  activez/désactivez  l'interrupteur  d'alimentation  au  niveau  du  groupe  spécifié.

  Group  Switch  On :  activez  tous  les  interrupteurs  d'alimentation  attribués  au  groupe  spécifié.

  Zone  Swich  On  For :  Activez  l'interrupteur  d'alimentation  dans  la  zone  spécifiée  pendant  une  durée  définie.

  Changement  de  mode :  Le  système  passera  au  mode  que  vous  avez  spécifié.

  Group  Switch  On  For :  active  tous  les  interrupteurs  d'alimentation  attribués  au  groupe  spécifié  pour  un

Request  Image  (All) :  Toutes  les  caméras  PIR  du  système  prendront  une  photo.

  Zone  Switch  Level ::  Modifier  le  niveau  de  puissance  de  sortie  du  gradateur  dans  la  zone  spécifiée.

définir  la  durée.

  Basculement  de  l'interrupteur  de  zone :  activez/désactivez  l'interrupteur  d'alimentation  dans  la  zone  spécifiée.

Demande  d'image :  la  caméra  PIR  dans  la  zone  spécifiée  prendra  une  photo.
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Request  Video  (All) :  Toutes  les  caméras  vidéo  PIR  et  caméras  IP  du  système  enregistreront  une  vidéo.

Request  Image  (All,  No  Flash) :  Toutes  les  caméras  PIR  du  système  prendront  une  photo  sans  activer  le  
flash  LED.

Alarme,  alarme  de  basse  température,  alarme  de  consommation  d'énergie  élevée,  alarme  d'humidité  
élevée  et  alarme  de  faible  humidité

  Setup  UPIC ::  L'UPIC  et  la  zone  spécifiée  transmettront  la  commande  Off/Heat/Cool  au

Demander  une  vidéo :  La  caméra  vidéo  PIR  ou  la  caméra  IP  dans  la  zone  spécifiée  enregistrera  une  vidéo.

climatiseur  selon  la  programmation.

Apply  Scene ::  le  système  exécutera  le  numéro  de  scène  préprogrammé.  Veuillez  vous  référer  à  8.3.  
Scène  pour  le  détail.

Demander  une  image  (pas  de  flash) :  la  caméra  PIR  dans  la  zone  spécifiée  prendra  une  photo  sans  activer  
son  flash  LED.

  Hue  Control ::  Réglez  la  teinte  et  la  saturation  de  Philips  Hue  dans  une  zone

Alarme  de  déclenchement :  choisissez  d'activer  l'une  des  alarmes  suivantes :  Température  élevée

programmé.
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Section  d'exécution  dans  8.2.  Domotique  pour  le  détail.

Étape  2.  Entrez  un  nom  pour  la  scène.

Le  paramètre  Scène  vous  permet  de  personnaliser  une  série  d'actions  avec  vos  appareils,  telles  que  le  contrôle  de  

l'interrupteur  d'alimentation,  la  demande  d'image/vidéo,  le  changement  de  mode  et  le  déclenchement  d'une  alarme.  La  

scène  programmée  peut  être  réglée  pour  s'activer  lorsqu'un  appareil  est  déclenché.  (Voir  5.1.3.  Modifier  les  appareils),  

ou  lorsqu'une  règle  domotique  est  exécutée.  (Voir  8.2.  Domotique)  Par  exemple,  vous  pouvez  définir  une  scène  pour  

contrôler  plusieurs  éclairages,  puis  configurer  votre  télécommande  pour  activer  la  scène  lorsque  le  bouton  est  

enfoncé,  ou  définir  une  règle  de  domotique  pour  activer  la  scène.

Étape  5.  Répétez  les  étapes  2-3  pour  configurer  l'exécution  souhaitée.  Jusqu'à  5  exécutions  peuvent  être

Étape  1.  Cliquez  sur  Modifier.

Étape  3.  Sélectionnez  une  

zone  Étape  4.  Sélectionnez  une  action  à  exécuter  lorsque  la  scène  est  activée.  Reportez-vous  à  la  règle
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8.3.  Scène
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inclus  dans  une  scène.

Étape  6.  Cliquez  sur  "Terminé".

Étape  7.  Cliquez  sur  "OK"  en  bas  de  la  page  Web  pour  confirmer  le  nouveau  paramètre  de  scène.
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Format :  ip//(numéro  de  compte)@(ip  du  serveur):(port)/SIA/KEY/(clé  128,196  ou  256  bits)

Format :  ip://(numéro  de  compte)@(adresse  IP  du  serveur):(port)/CID  

Exemple :  ip://1234@54.183.182.247:8080/CID

Format :  ip//(numéro  de  compte)@(adresse  IP  du  serveur):(port)/CID_SIA/KEY/(HEX)

Exemple :  

ip://1234@54.183.182.247:8080/SIA/KEY/  4A46321737F890F654D632103F86B4F3

2  Protocole  SIA  DC-09  via  IP

Exemple:

4  Protocole  SIA  DC-09  utilisant  le  code  d'événement  CID  via  IP

Format :  ip://(numéro  de  compte)@(adresse  IP  du  serveur):(port)/SIA  

Exemple :  ip://1234@54.183.182.247:8080/SIA

  URL  de  rapport  Ceci  

est  utilisé  par  l'installateur  pour  programmer  les  destinations  de  rapport.

Format :  ip://(numéro  de  compte)@(adresse  IP  du  serveur):(port)/CID_SIA  

Exemple :  ip://1234@54.183.182.247:8080/CID_SIA

3  Protocole  SIA  DC-09  via  IP  avec  cryptage  AES

1  protocole  Climax  CID  via  IP

5  Protocole  SIA  DC-09  utilisant  le  code  d'événement  CID  via  IP,  avec  cryptage  HEX.
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8.4.  Rapport  Ceci  est  
utilisé  par  l'installateur  pour  programmer/définir  toutes  les  exigences  à  des  fins  de  rapport.
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7  Protocole  CSV  via  IP  avec  nom  d'utilisateur  et  mot  de  passe

  Groupe

Essentiel :  le  système  rendra  compte  à  tous  les  groupes  définis  comme  Essentiels.  Le  système  ne  donnera  jamais

6  protocole  CSV  via  IP

Événements  d'état :  le  système  ne  signalera  qu'un  événement  d'état  (événements  sans  alarme)  à  ce

  Après  avoir  terminé  une  série  de  rapports  (du  groupe  1    groupe  2  …..    groupe  5),  s'il  y  a  un  groupe  défini  comme  
essentiel  qui  n'a  pas  reçu  de  rapport  avec  succès,  le  système  redémarrera  le  cycle  de  rapport  pour  réessayer  le  
rapport  jusqu'à  ce  que  chaque  groupe  défini  comme  Essentiel  est  signalé  avec  succès.

  1  Réessayer/  3  Réessayer/  5  Réessayer/  10  Réessayer/  99  Réessayer :

Facultatif :  le  système  ne  signalera  qu'au  groupe  défini  comme  Facultatif  lorsqu'il  fera  rapport  à  son

  Niveau

8  E-mail

les  destinations  de  chaque  groupe  Essential  reçoivent  le  rapport  avec  succès.  Groupe  1

  Le  groupe  avec  la  priorité  la  plus  élevée  sera  signalé  en  premier :  Ex :  Groupe  1    Groupe  2    Groupe  3….

signaler  la  destination  dans  le  groupe.

Format :  ip//(numéro  de  compte)@(adresse  IP  du  serveur):(port)/CSV  

Exemple :  ip://1234@54.183.182.247:8080/CSV

destination.

  Essentiel/Facultatif

F3

  Si  la  transmission  à  toutes  les  destinations  d'un  groupe  échoue,  le  système  réessayera  de  transmettre  au  groupe  en  
fonction  des  délais  de  tentative  définis  ci-dessous.  Si  le  signalement  échoue  toujours  après  de  nouvelles  tentatives,  
le  système  passera  au  signalement  du  groupe  suivant  en  fonction  du  paramètre  Essentiel/Facultatif  ci-dessous.

Événements  d'alarme :  le  système  ne  signalera  qu'un  événement  d'alarme  à  cette  destination.

ne  rapportera  au  groupe  3  que  si  le  rapport  au  groupe  2  échoue.

ip://1234@54.183.182.247:8080/CID_SIA/KEY/4A46321737F890F654D632103F86B4

  Si  le  signalement  à  l'une  des  destinations  de  signalement  d'un  groupe  réussit,  le  système  considérera  que  le  
signalement  à  ce  groupe  a  réussi  et  arrêtera  le  signalement  aux  autres  destinations  du  groupe.  Il  passera  ensuite  
au  rapport  au  groupe  suivant.

groupe  précédent  échoue.  Par  exemple :  si  le  groupe  3  est  défini  est  facultatif,  le  panneau  de  commande

  Si  la  notification  à  la  première  destination  d'un  groupe  échoue,  le  système  passera  à  la

est  toujours  défini  sur  Essentiel  et  ne  peut  pas  être  modifié.

Sélectionnez  une  condition  de  rapport :  

Tous  les  événements :  Le  système  rapportera  tous  les  événements  à  cette  destination.

Format :  mailto:user@example.com  Exemple :  

mailto:john@gmail.com

Format :  ip//(numéro  de  compte)@(adresse  IP  du  serveur):(port)/CSV/utilisateur/mot  de  passe  

Exemple :  ip://1234@54.183.182.247:8080/CSV/abcd/1357

Sélectionnez  un  groupe  pour  votre  destination  de  rapport  Le  système  fera  le  rapport  selon  le  principe  suivant :

essayer  de  signaler  à  n'importe  quel  groupe  défini  comme  essentiel  jusqu'à  ce  qu'au  moins  l'un  des
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Si  la  transmission  à  toutes  les  destinations  d'un  groupe  échoue,  le  système  réessayera  de  transmettre  au  

groupe  selon  les  délais  de  tentative  définis  ici.

  Lorsque  le  panneau  est  enregistré  dans  le  serveur  de  portail  domestique  de  Climax,  l'URL1  sera  remplie  
avec  les  informations  de  rapport  du  serveur  de  portail  domestique.  Ne  modifiez  pas  les  informations  une  
fois  l'enregistrement  terminé  ou  le  signalement  à  Home  Portal  Server  peut  rencontrer  une  erreur.

  Après  avoir  enregistré  le  panneau  dans  Home  Portal  Server,  si  vous  souhaitez  définir  plus  de  destination  
de  rapport,  la  nouvelle  destination  de  rapport  doit  être  définie  sur  un  groupe  différent  de  l'URL1,  sinon  il  
risque  de  ne  pas  pouvoir  recevoir  le  rapport  avec  succès.
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  Zone

  Code  installateur

Chaque  zone  a  un  code  contrainte,  un  code  maître  et  un  code  temporaire  différents.  Sélectionnez  la  zone

Le  code  de  l'installateur  est  utilisé  pour  la  programmation  à  distance  par  SMS,  lors  de  l'envoi  d'un  message  de  
programmation  à  distance,  l'utilisateur  doit  entrer  le  code  de  l'installateur  dans  le  message  pour  pouvoir  
programmer  le  système.  Le  code  installateur  par  défaut  est :  7982.

8.5.  Paramètres  de  code  Le  

code  de  contrainte,  le  code  maître  et  le  code  temporaire  ajoutent  la  flexibilité  de  différents  niveaux  de  sécurité  pour  le  
fonctionnement  dans  le  menu  Paramètres  de  code .

  Code  maître

Étape  1.  Entrez  votre  code  d'installateur  préféré  de  4  à  6  chiffres,  votre  code  de  contrainte,  votre  code  maître  et/ou  
votre  code  temporaire.

Le  code  maître  par  défaut  pour  la  zone  1  et  la  zone  2  sont :  1111  et  2222  respectivement.

Étape  2.  Vous  pouvez  également  choisir  d'activer/désactiver  l'option  de  verrouillage  pour  le  code  temporaire  en  cochant  la  case  
Option  de  verrouillage  et  appuyez  sur  OK  pour  confirmer  les  paramètres.
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Le  code  de  contrainte  se  compose  de  4  à  6  chiffres  et  n'est  pas  activé  par  défaut  par  l'usine.

Il  s'agit  de  programmer  la  fonction  de  rapport  de  clé  de  verrouillage  pour  le  code  temporaire.  Veuillez  cliquer  sur  la  case  
pour  sélectionner  les  options.

Lorsque  le  code  de  contrainte  est  utilisé  pour  accéder  au  système,  le  panneau  de  commande  signale  un  message  
d'alarme  secret  sans  faire  retentir  la  sirène  au  poste  de  surveillance  central  pour  indiquer  une  situation  de  contrainte  en  
cours.

  Option  de  verrouillage

Le  code  de  contrainte  est  conçu  pour  transmettre  une  alarme  secrète  et  silencieuse.

Le  code  temporaire  se  compose  de  4  à  6  chiffres  et  n'est  pas  activé  par  défaut  en  usine.

  Code  de  contrainte

utilisateur.

pour  programmer  le  réglage  du  code  dans  cette  zone.

Le  code  temporaire  est  également  utilisé  pour  armer/désarmer  le  système,  mais  il  est  destiné  à  un  utilisateur  temporaire.  
Le  code  temporaire  est  UNIQUEMENT  valable  pour  un  accès  par  armement  et  désarmement.  Ensuite,  le  code  temporaire  
sera  automatiquement  effacé  et  devra  être  réinitialisé  pour  un  nouveau  code  temporaire.

  Supprimer

  Code  temporaire

Le  code  de  garde  est  conçu  pour  que  le  personnel  de  patrouille  de  sécurité  arme/désarme  le  système.  Il  peut  être  défini  
de  la  même  manière  qu'un  code  PIN  utilisateur.

Latch    Latch  Reprot  OFF  =  Chaque  fois  que  le  système  est  armé,  maison/maison  de  jour/maison  de  nuit  armé  ou  
désarmé,  le  panneau  ne  transmettra  PAS  de  rapport(s)  pour  avertir  la  station  de  surveillance  centrale.

À  l'exception  du  code  maître  qui  ne  peut  en  aucun  cas  être  désactivé,  le  code  temporaire  et  le  code  de  contrainte  peuvent  
être  désactivés  en  nettoyant  la  zone  de  code  et  en  laissant  la  zone  vide.

Le  code  de  garde  se  compose  de  4  à  6  chiffres  et  n'est  pas  activé  par  défaut  en  usine.

  Code  de  garde

Verrouillage    Rapport  de  verrouillage  activé  =  Chaque  fois  que  le  système  est  armé,  maison/maison  de  jour/
maison  de  nuit  armé  ou  désarmé,  le  panneau  transmettra  le  code  d'identification  de  contact/le  message  SMS/le  rapport  
GPRS  (selon  le  préréglage)  pour  avertir  la  station  de  surveillance  centrale.
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8.6.  Paramètre  SMTP

  Utilisation  de  canaux  cryptés  TLS/SSL  (SMTP  sécurisé) :  si  votre  serveur  de  messagerie  utilise  TLS  ou

chiffres/alphabets).

Programmez  les  paramètres  liés  au  serveur  de  messagerie.  Le  compte  de  messagerie  que  vous  définissez  ici  sera  utilisé  
pour  envoyer  un  rapport  d'événements  ou  une  image  et  un  clip  vidéo  capturés  par  la  caméra  PIR  et  la  caméra  vidéo  PIR.

Étape  2.  Cliquez  sur  OK  pour  confirmer  le  paramètre.

Méthode  de  cryptage  SSL  pour  un  transfert  sécurisé,  veuillez  cliquer  sur  la  case  pour  activer  le  paramètre

Étape  1.  Saisissez  les  paramètres  suivants :    

Serveur :  définissez  le  serveur  de  messagerie  (max.  60  chiffres/alphabets).  

  Port :  définissez  le  numéro  de  port  (max.  5  chiffres/alphabets).    

Utilisateur :  définissez  le  nom  du  compte  de  messagerie  (max.  30  chiffres/alphabets).  

  Mot  de  passe :  définissez  le  mot  de  passe  correspondant  au  nom  du  compte  de  messagerie  (max.  30

  De :  définissez  l'adresse  e-mail  en  fonction  de  votre  serveur  de  messagerie  et  du  nom  de  votre  compte.  Si  votre  serveur  

de  messagerie  prend  en  charge  une  autre  adresse  e-mail,  vous  pouvez  entrer  l'adresse  e-mail  ici.  (max.  30  chiffres/

alphabets).
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  FTP :  ftp://user.password@server/path    HTTP :  

http://ip:port/chemin    Courriel :  

mailto:user@server  (transmission  d'une  image  d'alarme  par  Ethernet)    Manitou :  manitou://

user@server:port    MMS  par  Téléphone :  mms :  

numéro  de  téléphone    MMS  par  GPRS :  mms :  

user@mail.server  (transmettre  une  image  d'alarme  par  MMS)

  Si  "Événements  supprimés  après  téléchargement"  est  coché,  le  système  effacera  automatiquement  toutes  
les  images  capturées  qui  sont  affichées  dans  le  menu  Événements  capturés  après  avoir  envoyé  avec  
succès  ces  images  capturées  vers  des  destinations  de  rapport  prédéfinies.
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8.7.  Téléchargement  de  médias  

Le  système  peut  fournir  des  images  capturées  et  des  clips  vidéo  capturés  par  des  caméras  PIR  et  une  caméra  vidéo  
PIR  sur  un  téléphone  portable,  un  e-mail  ou  un  FTP.

<REMARQUE>
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ftp://user.password@server/path
http://ip:port/path
mailto:user@server
mailto:user@mail.server


8.8.  Interrogation  

La  fonction  d'interrogation  permet  au  panneau  de  contrôle  d'interroger  la  destination  que  vous  avez  définie  (URL1  
ou  URL2)  pour  savoir  si  elle  a  des  données  à  transmettre.

  URL/URL2 :  ip://server:port/path    

Interval :  intervalle  de  temps  d'interrogation

84

Machine Translated by Google



8.9.  XMPP  Le  

paramètre  XMPP  permet  au  panneau  de  commande  d'interroger  la  destination  définie.  Ce  paramètre  est  requis  pour  

que  le  panneau  de  contrôle  se  connecte  au  serveur  de  portail  domestique  de  Climax  pour  le  contrôle  à  distance.  Si  

le  panneau  est  déconnecté  du  serveur,  il  réessayera  de  se  connecter  toutes  les  3  minutes.

Serveur  UE :  eu.vestasmarthome.com

  Buddy  List :  destination  du  contact    Ping  

Interval :  intervalle  de  test  de  connexion  au  serveur

  Mot  de  passe :  mot  de  passe  de  l'utilisateur  autorisé  

  Domaine :  adresse  de  domaine

Serveur  américain :  us.vestasmarthome.com

  Serveur :  adresse  du  serveur  (en  fonction  du  micrologiciel  par  défaut)

Serveur  taïwanais :  tw.vestasmarthome.com

  Port :  numéro  de  port  du  serveur    

Utilisateur :  nom  du  compte  utilisateur  autorisé
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8.10.  Date  et  heure

l'heure  automatiquement  (si  nécessaire).

  Date  et  heure :  définissez  le  mois,  la  date  et  l'heure  en  cours.    

Fuseau  horaire :  choisissez  votre  fuseau  horaire,  puis  le  système  calculera  l'heure  d'été

Programmez  la  date  et  l'heure  actuelles  et  configurez  la  synchronisation  automatique  avec  le  serveur  de  temps  Internet.

  Heure  Internet :  le  système  se  synchronisera  automatiquement  avec  un  serveur  de  temps  Internet.  Cocher

la  case  à  cocher  pour  activer  cette  fonction.  Options  disponibles :  time1.google.com,  pool.ntp.org,  time.nist.gov  et  

tick.usno.navy.mil.
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8.11.  DNS  dynamique  Cette  
page  est  utilisée  pour  vous  fournir  l'adresse  IP  publique  actuelle  du  panneau  de  contrôle.

  Serveur  DNS  dynamique :  http://checkip.dyndns.org
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8.12.  Test  IP  Ceci  

vous  permet  de  tester  la  connexion  Internet  du  panneau  de  contrôle.

Étape  3.  Cliquez  sur  "OK"

Étape  1.  Entrez  l'URL  de  destination  à  laquelle  vous  souhaitez  tester  la  connexion.

Étape  2.  Entrez  l'intervalle  de  test.

Vous  pouvez  vérifier  le  résultat  du  test  de  connexion  dans  le  journal  système.
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8.13  Mise  à  jour  du  micrologiciel  Vous  
pouvez  mettre  à  jour  le  micrologiciel  via  cette  page  Web.

Étape  1.  Cliquez  sur  "Choisir  un  fichier"  et  localisez  le  dernier  fichier  de  micrologiciel  sur  votre  PC.

Étape  2.  Appuyez  sur  « Appliquer »  pour  télécharger  le  dernier  micrologiciel  sur  le  panneau  

de  commande.  Étape  3.  Attendez  1 minute  et  ne  vous  éteignez  PAS  pendant  ce  temps.

Étape  4.  Une  fois  la  mise  à  niveau  du  micrologiciel  terminée,  le  panneau  de  configuration  redémarrera  automatiquement
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8.14.  Mise  à  niveau  du  micrologiciel  RF  Vous  

pouvez  mettre  à  jour  le  micrologiciel  RF  du  panneau  de  commande  via  cette  page  Web.

Étape  2.  Appuyez  sur  « Appliquer »  pour  télécharger  le  dernier  micrologiciel  sur  le  panneau  de  

commande.  Étape  3.  Attendez  1 minute  et  ne  vous  éteignez  PAS  pendant  ce  temps.

Étape  1.  Cliquez  sur  « Choisir  un  fichier »  et  localisez  le  dernier  fichier  du  micrologiciel  ( fichier  « image.bin  décompressé »)
dans  votre  PC.

Étape  4.  Une  fois  la  mise  à  niveau  du  micrologiciel  terminée,  le  panneau  de  configuration  redémarrera  automatiquement
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8.15.  Étape  1.  Cliquez  sur  «  Firmware/IOMCU  »  pour  

accéder  à  cette  page.

Étape  5.  Une  fois  la  mise  à  niveau  du  micrologiciel  terminée,  le  panneau  redémarrera  automatiquement.

Étape  2.  Cliquez  sur  "Choisir  un  fichier"  et  localisez  le  dernier  fichier  de  micrologiciel  sur  votre  PC.

Étape  3.  Appuyez  sur  "Appliquer"  pour  télécharger  le  dernier  micrologiciel  sur  le  panneau  

de  commande.  Étape  4.  Attendez  1  minute  et  NE  PAS  éteindre  pendant  ce  temps.
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Étape  4.  Une  fois  la  réinitialisation  terminée,  l'unité  principale  redémarrera  automatiquement.

Étape  1.  Cochez  le  paramètre  réseau  actuel  conservé  pour  conserver  les  paramètres  réseau  actuels.

fois.

Sinon,  le  système  réinitialisera  sa  valeur  aux  valeurs  d'usine  par  défaut.  Cochez  la  case  Conserver  l'appareil  actuel  

pour  conserver  les  appareils  actuellement  mémorisés.  Sinon,  le  système  réinitialisera  sa  valeur  aux  valeurs  d'usine  

par  défaut.

Étape  4.  Relâchez  le  bouton  et  attendez  que  le  panneau  de  configuration  redémarre.

Étape  1.  Faites  glisser  l'interrupteur  de  la  batterie  sur  OFF.

Étape  2.  Appuyez  sur  Oui  pour  continuer  la  procédure  de  réinitialisation.

Une  fois  la  réinitialisation  d'usine  exécutée,  tous  les  paramètres  programmés  reviendront  à  leur  valeur  par  défaut  et  tous  les  
appareils  appris  seront  supprimés.  Vous  devrez  recommencer  le  processus  de  programmation  et  d'apprentissage.

Étape  2.  Appuyez  sur  le  bouton  d'apprentissage  et  maintenez-le  enfoncé.

Étape  3.  Attendez  1  minute  et  ne  mettez  PAS  hors  tension  pendant  ce  temps.

Étape  3.  Maintenez  le  bouton  de  réinitialisation  enfoncé  jusqu'à  ce  que  vous  entendiez  des  bips  continus.  Les  3  LED  clignoteront  3
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8.16.  Factory  Reset  Yan  peut  

effacer  tous  les  paramètres  programmés  dans  le  panneau  de  commande  et  le  réinitialiser  aux  paramètres  d'usine  par  défaut.

8.16.1  Réinitialisation  à  distance

8.16.2  Réinitialisation  locale
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8.17.2  Restaurer  les  paramètres  

Étape  1.  Cliquez  sur  Choisir  un  fichier,  sélectionnez  un  fichier  enregistré.

En  outre,  vous  pouvez  également  restaurer  les  paramètres  préprogrammés.

Cliquez  sur  Télécharger,  et  vous  pouvez  sauvegarder  toutes  les  données  programmées  et  enregistrer  ces  valeurs  programmées  dans  
un  fichier.

Étape  2.  Cliquez  sur  Appliquer  pour  appliquer  les  valeurs  préprogrammées  à  l'unité  principale.
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8.17.  Sauvegarde  et  restauration  Yan  

peut  sauvegarder  tous  les  paramètres  programmés  et  enregistrer  ces  valeurs  programmées  dans  un  fichier.

8.17.1  Données  de  sauvegarde
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8.18.  Journal  du  système  La  page  

Web  du  journal  du  système  enregistre  l'historique  détaillé  du  fonctionnement  du  système  du  panneau  de  commande.

  Téléchargement  du  fichier  journal  du  système :  Cliquez  pour  télécharger  un  fichier  journal  détaillé  sur  votre  ordinateur  pour
Plus  d'information.
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95

Les  événements  capturés  seront  affichés  sur  cette  page  avec  leurs  informations  que  vous  pourrez  consulter.  Cliquez  simplement  sur  l'image  ou  

la  vidéo  pour  les  voir.  Vous  pouvez  également  cliquer  sur  Supprimer  pour  supprimer  l'événement.

Cette  section  présente  l'historique  des  événements  du  système.

événements  que  vous  souhaitez  afficher.

Cette  page  stocke  toutes  les  images  et  vidéos  capturées  par  la  caméra  PIR  et  la  caméra  vidéo  PIR.  Lorsqu'une  caméra  PIR  est  déclenchée,  elle  

prendra  3  photos  en  succession  rapide,  lorsqu'une  caméra  vidéo  PIR  est  déclenchée,  elle  prendra  un  clip  vidéo  de  10  secondes.  Vous  pouvez  

également  demander  à  la  caméra  PIR  de  prendre  une  photo  et  à  la  caméra  vidéo  PIR  de  prendre  manuellement  un  clip  vidéo  de  10  secondes.

  Recharger :  Cliquez  pour  actualiser  le  contenu  de  la  page    Limiter  

le  nombre  d'éléments :  Cliquez  sur  le  menu  déroulant  de  la  page  pour  sélectionner  le  nombre  d'éléments  capturés.

9.  Événement  et  histoire

9.1.  Événements  capturés
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9.2.  Événements  signalés  Cette  
page  stocke  tous  les  événements  déclenchés  par  la  centrale  en  enregistrant  le  code  d'événement  CID  et  

l'état  du  rapport  des  événements.

  Recharger :  cliquez  pour  actualiser  le  contenu  de  la  page    Limiter  

le  nombre  d'éléments :  cliquez  sur  le  menu  déroulant  de  la  page  pour  sélectionner  le  nombre  d'éléments  capturés

événements  que  vous  souhaitez  afficher.
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9.3.  Journal  des  événements  

La  page  Journal  des  événements  enregistre  les  actions  spécifiques  effectuées  par  le  panneau  de  commande  et  les  périphériques  
accessoires.

  Recharger :  cliquez  pour  actualiser  le  contenu  de  la  page    Limiter  

le  nombre  d'éléments :  cliquez  sur  le  menu  déroulant  de  la  page  pour  sélectionner  le  nombre  d'éléments  capturés

événements  que  vous  souhaitez  afficher.
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événements  que  vous  souhaitez  afficher.

9.4.  Historique  de  l'appareil  Vous  pouvez  

suivre  l'historique  de  l'état  de  votre  appareil  accessoire  sous  Historique  de  l'appareil.  Pour  Power  Switch  Meter  ou  Temperature  Sensor,  la  

consommation  d'énergie  de  l'historique  de  mise  à  jour  ou  la  lecture  de  la  température  seront  affichées  sous  cette  page  (les  informations  actuelles  

sont  également  affichées  sous  Panel  et  PSS  Control).

  Recharger :  cliquez  pour  actualiser  le  contenu  de  la  page    Limiter  

le  nombre  d'éléments :  cliquez  sur  le  menu  déroulant  de  la  page  pour  sélectionner  le  nombre  d'éléments  capturés
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Événement  de  défaut

Panne  AC  du  panneau

Le  panneau  détecte  le  brouillage  des  fréquences  radio,  ce  qui  affectera  sa  capacité  à

Le  panneau  n'a  pas  pu  recevoir  le  signal  de  supervision  envoyé  par  l'appareil  accessoire

Surveillance  des  appareils

Autoprotection  de  l'appareil

L'accès  au  panneau  via  la  connexion  XMPP  du  serveur  distant  est  désactivé  pendant  l'AC

Batterie  morte/manquante

événement  de  panne  après  échec  de  la  réception  du  signal  de  supervision  pendant  12  heures)

L'appareil  accessoire  au  numéro  de  zone  indiqué  n'est  pas  alimenté  en  courant  alternatif

(c'est-à-dire  si  la  minuterie  de  supervision  est  réglée  sur  12 heures,  la  centrale  générera  une  supervision

le  réseau  fonctionne  lorsqu'il  est  inactif  pour  économiser  de  l'énergie.  Ethernet  et  réseau  mobile

L'interrupteur  d'autoprotection  à  l'arrière  du  panneau  n'est  pas  comprimé  contre  le  couvercle  arrière.  Cela  

signifie  que  le  couvercle  du  panneau  est  ouvert  et  n'est  pas  correctement  scellé.

recevoir  le  signal  des  appareils  RF

L'alimentation  CA  du  panneau  de  commande  est  déconnectée

Batterie  faible  du  panneau

au  numéro  de  zone  indiqué  pendant  la  durée  de  la  minuterie  de  supervision  programmée.

échec.

dysfonctionnel,  ou  l'interrupteur  de  la  batterie  n'est  pas  glissé  sur  la  position  ON.

L'interrupteur  anti-sabotage  de  l'appareil  au  numéro  de  zone  indiqué  est  ouvert

Le  panneau  ne  peut  pas  détecter  la  batterie  de  secours,  cela  signifie  que  la  batterie  est  soit

déclencheur)  pour  envoyer  le  rapport,  et  s'éteindra  à  nouveau  après  avoir  terminé  le  rapport.

Panne  de  courant  de  l'appareil
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connexion.

sera  activé  temporairement  lorsqu'un  événement  est  détecté  par  le  panneau  (c'est-à-dire  une  alarme

Autoprotection  du  panneau

la  tension  de  la  batterie  de  secours  est  faible,  l'événement  de  batterie  faible  du  panneau  est  généré

Batterie  faible  de  l'appareil  La  batterie  de  l'appareil  accessoire  au  numéro  de  zone  indiqué  est  faible

Échec

Lorsqu'une  panne  de  courant  alternatif  est  détectée,  le  panneau  éteint  à  la  fois  Ethernet  et  mobile

La  batterie  de  secours  du  panneau  n'est  utilisée  que  lorsqu'une  panne  secteur  est  détectée.  Quand  le

Descriptions

Interférence/Brouillage

10.1.  Défaut  Description  de  l'événement

10.  Annexe

  Tableau  des  événements  de  défaut

Pendant  le  fonctionnement,  lorsque  le  panneau  détecte  des  événements  défectueux,  le  panneau  enregistre  l'événement  et  crée  des  rapports.  Lorsque  des  

événements  de  panne  existent  dans  le  système,  le  voyant  de  panne  du  panneau  s'allume  et  le  panneau  émet  un  bip  toutes  les  30  secondes.
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10.2.  Mode  du  panneau  de  commande  et  tableau  de  réponse

Pour  l'activation  des  alarmes  par  les  événements  et  les  réponses  du  panneau  de  commande,  veuillez  vous  reporter  au  tableau  
suivant :

24H  –  Fumée

Instantané

Sous  Quitter

Alarme

Insectes

Bras  complet

Désarmer

Instantané

Carillon  de  porte  Carillon  de  porte

Alarme

Réponse

Insectes

Instantané

Retardé

Insectes

Zone  croisée

100

Alarme

Insectes

Instantané

Alarme

Commencer  l'entrée

Réponse

Instantané

Alarme

Insectes

Insectes

Alarme

Instantané

Insectes

Alarme

Instantané

Insectes

Instantané

Instantané

Minuteur

Bras  complet
Armer/Désarmer

(Périmètre)

Réponse

Alarme

Insectes

Non

Voir  10.3.  Annexe  –  Cross  Zone

Retard  1

Insectes

Alarme

Extérieur

Détecteur  de  fumé

Non

Extérieur

Réponse

Alarme

Instantané

Insectes

Fumée

Sous  entrée

Pas  de  réponse

Alarme

Non

Alarme

Insectes

Instantané

Alarme

Carillon  de  porte

(Intérieur)

Instantané

Alarme

Commencer  l'entrée

Vérification

(Ouverture)

Démarrer  
entrée  1  

Pas  de  réponse

Instantané

Insectes

Instantané

24H  –  Cambrioleur

Non

Non

Instantané

Réponse

Réponse

Alarme

Mode  système /  État

Instantané

Démarrer  
entrée  2  

Insectes
Alarme

(Périmètre)

Instantané

Alarme

Armer/Désarmer

Délai  2

Insectes

Insectes

NonInsectes

Fumée

Réponse

Alarme

(Fermeture)

Instantané

Cambrioleur  en  plein  air

Non

Instantané

Pas  de  réponse

Instantané

Alarme

Non

Instantané

Insectes

Insectes

Extérieur

Minuteur

Désarmer

Alarme

Réponse

Attribut

Alarme

Insectes

Instantané

(Intérieur)

Insectes
Porte

Instantané

Non

Instantané

Non

Démarrer  entrée  
1  

Alarme

Extérieur

Retardé

Alarme

Insectes

Désarmer

Réponse

Désarmer

Alarme

Insectes

Sous  Quitter

Non

Alarme

RéponseAlarme

Fumée

Carillon

Réponse

Minuterie  (Non

Insectes

(Intérieur)

Réponse

Alarme

Insectes

Alarme

Instantané

Alarme

Retardé

Instantané

Alarme

Instantané

Instantané

Réponse

Insectes

Retardé

Fumée

Instantané

Bras  complet  Bras  à  la  maison

Cambrioleur  suivre

Alarme

Désarmer

Démarrer  entrée  
2  

Réponse)

Alarme

Bras  complet

Alarme

Insectes

Insectes

Instantané

Non
Carillon

Non

Insectes

Non

Réponse

Alarme

Instantané

Fumée

Instantané

Désarmer

(Intérieur)

Instantané

Alarme

Cambrioleur  instantané
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<REMARQUE>

La  réponse  "Alarme  antivol  retardée"  signifie  que  le  panneau  de  commande  attendra  que  le  temps  
d'entrée  expire.  Si  le  temps  d'entrée  expire  sans  désarmer  le  système,  le  panneau  de  commande  
activera  une  alarme  antivol  après  l'expiration  du  temps  d'entrée.

  « Alarme  panique  silencieuse »,  « Alarme  d'urgence  silencieuse »  et  « Alarme  extérieure  antivol »  n'activent  
aucune  alarme  sonore.  Le  panneau  de  commande  signalera  l'événement  d'alarme  silencieusement  
sans  aucun  son  d'avertissement.

Scène  de  déclenchement

Instantané

Alarme

Urgence

Instantané

Silencieux  instantané

Alarme  panique

Instantané

Instantané

Scène

Alarme

Alarme

Instantané

Alarme

CO  instantané

Instantané

Urgence

Feu  instantané

Instantané

Urgence

Silencieux

Alarme

Médical

24H  –  Feu  avec

Médical

Alarme  de  chaleur

Eau

Silencieux

Panique  instantanée

Alarme

Instantané

Déclencher

Chaleur  instantanée

Instantané

Nombre

Instantané

Alarme  panique

Alarme

Alarme

Gaz  instantané

Instantané

Alarme

Alarme

Urgence

CO  instantané

Vérification

Alarme

Panique

Déclencher

Panique

Instantané

24H  –  Médical

Voir  10.4.  Annexe  –  Vérification  incendie

Alarme

Silencieux

Scène

Médical

Instantané

Alarme

Alarme

Chaleur  instantanée

Alarme

Alarme

Instantané

Urgence

Alarme  d'eau

Alarme

Alarme

Gaz  instantané

Alarme

Panique  silencieuse

Instantané

Feu  instantanéFeu  instantané

Déclencher

CO  instantané

Instantané

Scène

Silencieux  instantané

24H  –  Eau

Alarme

Alarme

Instantané

Silencieux

Alarme

Alarme

Eau  instantanée

Alarme

24H  –  Panique

Eau

Nombre

Alarme

Panique  silencieuse

Alarme

Alarme

Gaz  instantané

UrgenceUrgence

Déclencher

Urgence

Feu  instantané

Alarme

Gaz  instantané

Urgence

Médical

24H  –

Alarme

Instantané

Alarme

Instantané

Alarme

Instantané

Scène

Urgence

Alarme

Alarme  panique

Alarme

Alarme

Alarme

24H  –

Alarme

Nombre

Alarme

Alarme

Instantané

Gaz  instantané

Instantané

Scène

CO  instantané

Feu  instantané

Panique

Alarme
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Alarme
Alarme

Instantané

Instantané

CO  instantané

Panique  instantanée

Nombre

24H  -  CO

Alarme

Panique  silencieuse

24H  –  Incendie

Alarme  de  chaleur

Urgence

Déclencher

Urgence

Panique  silencieuse

Instantané

Alarme

Instantané

Silencieux  instantané

Instantané

Alarme

Silencieux  instantané

Feu  instantané

Instantané

Alarme

Scène

24H  –  Gaz

Alarme

Déclencher

Alarme

Urgence

Chaleur  instantanée

Nombre

Alarme

Médical

Instantané

Eau

Alarme

Eau

Médical

Chaleur  instantanée

Alarme  panique

Alarme

24H  –

Alarme

Urgence

alarme  gaz

Alarme

Alarme

Instantané

Instantané

Alarme

(Calme)

Alarme

Nombre

Alarme

Instantané

Alarme

24H  –  Chaleur

CO  instantané

Silencieux
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10.3.  Vérification  interzone

2  L'  option  Cross  Zone  Timer  sous  la  page  Web  Panel  Setting  doit  être  activée.

  Le  panneau  rapporte  cambriolage  (CID  130)  pour  les  deux  capteurs.    Si  

le  capteur  nouvellement  déclenché  est  défini  sur  l'attribut  Cross  Zone,  le  panneau  signale  également

1  Au  moins  1  capteur  d'intrusion  doit  être  défini  sur  l'attribut  Cross  Zone .

  Si  un  autre  capteur  se  déclenche  pendant  la  minuterie :

Pour  utiliser  la  vérification  de  zone  croisée,  les  paramètres  suivants  du  capteur  et  du  panneau  doivent  être  ajustés :

est  réinitialisé  et  étendu.

  Si  le  même  capteur  est  à  nouveau  déclenché  pendant  les  minuteries  de  zone  croisée,  la  minuterie  de  zone  croisée

La  vérification  de  zone  croisée  est  utilisée  pour  configurer  la  vérification  croisée  des  capteurs  d'intrusion.

Événement  de  problème  entre  zones  (CID  378)  lorsque  la  temporisation  expire.

  Lorsque  la  minuterie  de  zone  croisée  expire,  le  panneau  signale  la  temporisation  de  zone  croisée  (CID

  Si  la  minuterie  de  zone  croisée  expire  sans  aucun  autre  déclencheur  de  capteur,  le  panneau  signale

  La  fonction  Cross  Zone  ne  s'active  pas  sous  Exit  and  Entry  Time.

  La  minuterie  de  zone  croisée  est  réinitialisée  et  prolongée.

694).

  Lorsqu'un  capteur  réglé  sur  l'attribut  Cross  Zone  est  déclenché,  le  panneau  commence  à  sonner  l'alarme,  compte  à  rebours  
la  minuterie  Cross  Zone  et  signale  un  événement  Cross  Zone  First  Trip  (CID  693).

Règle  de  vérification  interzone

Burglar  Verified  (CID  139)  pour  ce  capteur.
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10.4.  Vérification  incendie

1  Au  moins  1  détecteur  de  fumée  doit  être  réglé  sur  24  h  –  Incendie  avec  attribut  de  vérification.

réinitialiser..

  Déclenchement  d'un  détecteur  de  fumée  régulier  avec  attribut  de  fumée  pendant  la  vérification  d'incendie

  Lorsque  la  minuterie  de  vérification  d'incendie  expire,  le  panneau  signale  le  délai  de  vérification  d'incendie

2  L'  option  Fire  Verification  Timer  sous  la  page  Web  Panel  Setting  doit  être  activée.

événement  (CID  695).

La  minuterie  invitera  le  panneau  à  signaler  un  événement  d'alarme  de  fumée  (CID  111),  la  minuterie  ne  sera  pas

Règle  de  vérification  incendie

La  vérification  incendie  est  utilisée  pour  configurer  la  vérification  du  détecteur  de  fumée.

Pour  utiliser  la  vérification  incendie,  les  paramètres  suivants  du  capteur  et  du  panneau  doivent  être  ajustés :

  Lorsqu'un  détecteur  de  fumée  réglé  sur  l'attribut  de  vérification  d'incendie  est  déclenché,  le  panneau  commence  à  sonner  l'alarme,  
compte  à  rebours  la  minuterie  de  vérification  d'incendie  et  signale  un  événement  d'alarme  proche  (CID  118).

  Le  déclenchement  de  tout  détecteur  de  fumée  avec  l'attribut  de  vérification  d'incendie  (y  compris  le  détecteur  original)  pendant  

la  minuterie  de  vérification  d'incendie  incitera  le  panneau  à  signaler  l'événement  d'alarme  de  fumée  (CID  111),  la  minuterie  

sera  réinitialisée  et  prolongée.
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Q

002,  zone  2

Numéro  de  zone

Où  ACCT  MT  QXYZ  GG  C1C2C3

XXXZone  XXX

Indicatif  temporaire  997

=  Type  de  message,  18H.

-  00  =  panneau

C1C2C3  =

998

XYZ  =  code  d'événement  (3  chiffres  hexadécimaux  0-9,  BF)

=  Qualificatif  d'événement,  qui  donne  des

=  1.  Pour  les  appareils :  zone

Code  PIN  utilisateur  2  002

Code  PIN  utilisateur  6  006

=  Groupe,  numéro  de  partition  (00H),  ou

001,  zone  1

…………………..

Code  PIN  utilisateur  4  004

ACCT  =  numéro  de  compte  à  4  chiffres  (0-9,  BF)

GG

2.  Pour  le  panneau :  code

Code  de  contrainte

MT

-  01=  zone  1….....xx=  zone  xx

Code  PIN  utilisateur  1  001

000=  Panneau  de  configuration

informations  sur  l'événement :

Code  PIN  utilisateur  3  003

C1C2C3  =  Numéro  de  zone

Code  PIN  utilisateur  5  005
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  111  –  Fumée

  101  –  Urgence  personnelle

  120  –  Panique

  122  –  Panique  silencieuse

  136  –  Cambrioleur  extérieur

  132  –  Intérieur  cambrioleur

  139  -  Cambrioleur  vérifié.

  137  –  Autoprotection  du  panneau/Restauration  de  l'autoprotection  du  panneau

  110  –  Incendie

  121  –  Contrainte

  100  –  Médical

  118  –  Alarme  proche

  131  –  Périmètre  de  cambriolage

  147  –  Échec  de  la  supervision  du  capteur/  Rétablissement  de  la  supervision  du  capteur
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10.6.  Code  d'événement

  Lorsqu'un  appareil  défini  sur  l'attribut  d'urgence  personnelle  est  déclenché.

  Lorsqu'un  appareil  réglé  sur  l'attribut  Panique  est  pressé.

le  système  n'est  pas  désarmé  avant  l'expiration  du  temps  d'entrée.

  Lorsqu'un  capteur  défini  sur  l'attribut  Cross  Zone  vérifie  une  alarme.

  Lorsqu'un  appareil  défini  sur  l'attribut  médical  est  déclenché.

  Lorsque  le  détecteur  de  fumée  (SD)  réglé  sur  Vérification  incendie  est  déclenché.

  Lorsqu'un  appareil  défini  comme  Entrée  est  déclenché  en  mode  Armement  complet.  

  Lorsqu'un  appareil  défini  comme  suivi  antivol  est  déclenché  pendant  le  temps  d'entrée  d'armement  complet  et  que

  Lorsque  la  protection  anti-sabotage  du  panneau  est  déclenchée.    

Lorsque  la  fonction  anti-sabotage  du  panneau  est  restaurée.

  Chaque  fois  qu'un  appareil  réglé  sur  Burglar  Outdoor  est  déclenché.

Heure  de  vérification.

  130  -  Cambrioleur    

Chaque  fois  qu'un  appareil  défini  comme  Burglar  Instant  est  déclenché.    

Chaque  fois  qu'un  appareil  défini  comme  Burglar  Instant  est  déclenché  en  mode  Désarmement,  Armement  complet  ou  
Armement  à  domicile .

  Lorsque  le  détecteur  de  fumée  (SD)  réglé  sur  Alarme  de  fumée  se  déclenche.    Lorsque  le  

détecteur  de  fumée  (SD)  réglé  sur  Vérification  incendie  vérifie  une  alarme  pendant

  Lorsqu'un  appareil  réglé  sur  Silent  Panic  est  pressé.

le  système  n'est  pas  désarmé  avant  l'expiration  du  temps  d'entrée.

  Lorsqu'un  appareil  défini  sur  l'attribut  Incendie  est  déclenché.

  Lorsque  le  code  contrainte  est  entré  pour  désarmer  ou  armer  le  système.

  Lorsqu'un  appareil  réglé  sur  Entry  est  déclenché  en  mode  Home  Arm.    Lorsqu'un  

appareil  défini  comme  suivi  antivol  est  déclenché  pendant  le  temps  d'entrée  d'armement  à  domicile  et

  Lorsque  le  panneau  ne  reçoit  pas  le  signal  de  supervision  d'un  appareil  dans  la  minuterie  de  supervision  prédéfinie.
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  Lorsque  l'alarme  de  consommation  d'énergie  élevée  est  déclenchée.

  311  –  Déconnexion  de  la  batterie/Batterie  reconnectée

  154  –  Fuite  d'eau

  Lorsque  l'alarme  d'humidité  élevée  est  déclenchée.

  358  –  Câble  réseau  débranché

  Lorsque  la  protection  anti-sabotage  d'un  capteur  est  déclenchée.    

Lorsque  la  fonction  de  sabotage  du  capteur  est  restaurée.

  158  –  Alarme  haute  température    Lorsque  

l'alarme  haute  température  est  déclenchée.

  Lorsque  l'alarme  de  faible  humidité  est  déclenchée.

  374  –  Armement  forcé

  Lorsqu'un  appareil  détecte  une  tension  de  batterie  faible.    

Lorsque  la  condition  de  batterie  faible  d'un  appareil  est  rétablie.

  170  -  Consommation  d'énergie  élevée

  Lorsque  l'alarme  de  basse  température  est  déclenchée.

  Lorsque  l'alimentation  CA  est  coupée  pendant  plus  de  10  secondes.  

  Restaurer  après  une  panne  de  courant  alternatif.

  693  -  Problème  de  zone  croisée

  401  –  Armement/Désarmement  à  distance

  Lorsque  le  panneau  reçoit  à  nouveau  le  signal  du  capteur  qui  a  précédemment  échoué  à  la  supervision.

  383  –  Autoprotection  du  capteur/restauration  de  l'autoprotection  du  capteur

  171  –  Alarme  d'humidité  élevée

  Lorsque  la  tension  de  la  batterie  du  panneau  est  faible.    

Lorsque  la  batterie  du  panneau  rétablit  la  tension.

  344  –  Interférence/Problème  d'interférence  résolu

  380  -  Panne  de  courant  de  l'appareil

  Lorsque  le  capteur  d'eau  connecté  au  contact  de  porte  réglé  sur  Eau  (@W)  est  déclenché.

  172  –  Alarme  de  faible  humidité

  Lorsque  le  câble  Ethernet  est  déconnecté.

  384  –  Batterie  faible  du  capteur/Batterie  du  capteur  normale

  159  –  Alarme  basse  température

  301  –  Panne  CA/  Rétablissement  de  l'alimentation  CA

  Lorsque  le  système  est  armé  avec  des  événements  de  défaut  existants

  400  –  Armer/Désarmer  (par  la  télécommande)    Lorsque  le  

système  est  armé  ou  désarmé  à  l'aide  de  la  télécommande.

  162  -  Alarme  CO

  Lorsque  la  minuterie  de  zone  croisée  expire  sans  vérification  d'alarme.

  302  –  Batterie  faible/Batterie  normale

  Lorsque  le  système  est  armé  ou  désarmé  par  message  SMS  ou  accès  Web

  Lorsqu'un  périphérique  d'alimentation  CA  perd  la  connexion  à  l'alimentation  CA.
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  616  -  Demande  d'appel

  456  -  Armement  partiel

  695  -  Délai  de  vérification  d'incendie

  693  -  Premier  voyage  entre  zones

  602  –  Rapport  de  test  périodique

  407  –  Désarmer/Armer  absent/Armer  à  domicile  par  clavier  à  distance

  570  -  Appareil  hors  service /  Contact  de  porte  non  fermé

  408  –  Activer/Désactiver  Armer/Désarmer

  694  -  Délai  d'expiration  de  la  zone  croisée

le  temps  de  retard  est  atteint

  Lorsque  l'appel  de  service  est  activé  par  le  VST-809.

  Lorsque  la  minuterie  de  zone  croisée  expire  après  que  l'alarme  a  été  vérifiée.

  Lorsque  le  type  de  défaut  d'armement  est  réglé  sur  Armement  direct,  le  contact  de  porte  n'est  pas  fermé  une  fois  que  le  délai  de  
sortie  prédéfini  est  atteint.

  Lorsque  le  système  est  partiellement  armé  du  désarmement  à  l'armement  à  domicile

  Lorsque  la  minuterie  de  vérification  d'incendie  expire.

  Lorsqu'un  capteur  réglé  sur  Zone  croisée  est  déclenché  pour  démarrer  les  minuteurs  de  zone  croisée.

  Lorsque  la  centrale  effectue  des  rapports  périodiques  d'enregistrement.

  Lorsque  le  type  de  défaut  d'armement  est  réglé  sur  Armement  direct,  tout  appareil  est  hors  service  après  la  sortie  prédéfinie.

  Lorsque  le  DC  réglé  sur  Set\Unset  est  déclenché.
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Déclaration  de  la  FCC  sur  l'exposition  aux  rayonnements

.  Augmentez  la  distance  entre  l'équipement  et  le  récepteur.

Cet  équipement  est  conforme  aux  limites  d'exposition  aux  rayonnements  RF  de  la  FCC  établies  pour  un  environnement  
non  contrôlé.  Cet  équipement  doit  être  installé  et  utilisé  avec  une  distance  minimale  de  20  centimètres  entre  le  radiateur  
et  votre  corps.

.  Connectez  l'équipement  à  une  prise  sur  un  circuit  différent  de  celui  auquel  le  récepteur  est  connecté.

Déclaration  d'interférence  de  la  Commission  fédérale  des  communications

Cet  émetteur  ne  doit  pas  être  co-localisé  ou  fonctionner  en  conjonction  avec  une  autre  antenne  ou  un  autre  émetteur.

.  Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour  obtenir  de  l'aide.

Cet  équipement  a  été  testé  et  déclaré  conforme  aux  limites  d'un  appareil  numérique  de  classe  B,  conformément  à  la  partie  
15  des  règles  de  la  FCC.  Ces  limites  sont  conçues  pour  fournir  une  protection  raisonnable  contre  les  interférences  nuisibles  
dans  une  installation  résidentielle.

Les  antennes  utilisées  pour  cet  émetteur  doivent  être  installées  pour  fournir  une  distance  de  séparation  d'au  moins  20  
cm  de  toutes  les  personnes  et  ne  doivent  pas  être  co-localisées  ou  fonctionner  en  conjonction  avec  toute  autre  antenne  
ou  émetteur.

Avertissement  de  la  FCC :  Pour  assurer  une  conformité  continue,  tout  changement  ou  modification  non  expressément  
approuvé  par  la  partie  responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  utiliser  cet  équipement.  
(Exemple  -  utilisez  uniquement  des  câbles  d'interface  blindés  lors  de  la  connexion  à  un  ordinateur  ou  à  des  
périphériques).

Cet  équipement  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  de  fréquence  radio  et,  s'il  n'est  pas  installé  et  utilisé  
conformément  aux  instructions,  peut  causer  des  interférences  nuisibles  aux  communications  radio.  
Cependant,  il  n'y  a  aucune  garantie  que  des  interférences  ne  se  produiront  pas  dans  une  installation  particulière.  Si  cet  
équipement  cause  des  interférences  nuisibles  à  la  réception  radio  ou  télévision,  ce  qui  peut  être  déterminé  en  éteignant  
et  en  rallumant  l'équipement,  l'utilisateur  est  encouragé  à  essayer  de  corriger  l'interférence  par  l'une  des  mesures  
suivantes : .  Réorientez  ou  déplacez  l'antenne  de  réception.

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux  deux  conditions  
suivantes :  

(1)  cet  appareil  ne  doit  pas  causer  d'interférences  nuisibles,  et  (2)  cet  
appareil  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  susceptibles  de  provoquer  un  fonctionnement  

indésirable.
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